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I

Confonantex eaedem quae Be
braeorum

l Linguam Chaldaicam ea vero
eftAramaea Orientalis

visjgpsQj

Chaldaeae et Aflyriae olim
vernacula ita tradendam fufcipio ue
a Iudaeis cum in pericopiVquibusdam
textus bibliorum tum in Chaldai

cis

Dan I 4 tv TjIef XXXVI n Dan H 4 De orientali
et occidentali Aramaea ejusqueduplici dia
ledto quae fcripfi ea leges in 2lbl an
lunguon bevSynfdjcn pvadje cum
chrcftomathia fyriaca edita 2

Genef XXXI,4 7 Ierem X,n Ban IL
4 VII 28 Ezrae IV VII

A



Conjonantrs
K

f vV v

c u 0

cis verfionibus quae Thargumim ap
pellantur Hebraicis literis fcribifolet
ipfi enim earum terrarum indigenae ortu
non Iudaei aliis literis utnntur fed illae
jam nihil ad nos ex DocHffimi Buttneri
tabulis difcendae ac forte parti fe
curadae chreftomathiae Syriacae in po

fterum praemittendae Hebraico ergo
alphabeto hic contenti effe poftumus
quod defcribere non eft opus

uo n x J fJ TTy TX r Leges etiam cognatioms et permu
ybfM p i tationis literarum generaliores eaedeni

ft tl j iy quae apud Hebraeos ut ex gramma
I y Hebraica tuto transferri et ex Sy
fr 4 riaca ditari poffint hic non copiae fed

brevitatis rationem habeo taedetque
repetere quae Chaldaifmi ftudiofis aut
tradita jam ftmt in Hebraicis aut tra
dentur in Syriacis initiis

II

Buttncrs t cr eicfyungetafeln bev
Bcbrifrcn t cifd ieC enevX ol ei evftes
Gwcf Tab I



2
3

Peniliaria Chaldaifmi in confo

Haec tamen pauca ignorare nolirn
tirones Chaldaifmo quodammodo pri
Va et a confueta ratione Hebraifini re
cedentia

j Literae N et n ferviles quin ec
tertiae radicalis in Chaldaifmo bi
blico pene promifcUe ponuntur i e
terminatio generis feminini et ftatus
emphatici linguae Aramaeae ufum
proprium fi fpeftes fcribi debec
per N nec tamen raro fcribitnr per
n idemqne tenendum de N initiali
conjugationis Aphel et paffivarum
deque tertia radicali N pro quibus
faepe per imitationem Hebraifmi n

ponitur Eft tamen haec orthogra
phiae peregrinitas frequentior in
Daniele et Ezra quam in Thar
mimim

nantibus

A 2 2 Amant



4 Confonantes 2
2 Amanc Aramaei univerfim atque

in his Chaldaei pro fibilantibus He
braeorum reponere D et T nec
id promifcue ita ut quaelibet fibi
lantium mutari poflit in quamlibet
earum quae vim D et T habent
fed certa aliqua lege Nempe

a Zain Hebraeorum Chaldaeis
faepe fit Daleth ut iHT aurum
Chaldaice irn

b Tfade Hebraeorum Chaldaeis
faepe fit Tet ut petra Chal
daeis fita mons rrpX cap ea y
Chald N ta

c Schin Hebr Chaldaeis faepe fit
Thau ut ht nix Chald aSpi

Horum quidem aliquid aliquando in
Hebraifmo obfervatur fedrariflime
in multis autem verbis lingua Ara
maea ira ab Hebraica fejungitur ut
D et T pro fibilantibus Hebraicis
habeat

3 Sin



2 Confonantes 5
3 Sin quod nunquam habent Syri

occidentales femper pro eo Samech
ponentes raro quidem fed tamen
ufurpat orthographiaChaldaica five
imitationeHebraicae five per archa
ifmum Ipfe certe Mofes Genef
XXXI 47 Nnnnitf fcripfit Quo
autem recentioris funt aetatis fcripta
Chaldaica eo rarius in illis Sin fre
quentius Samech

4 Frequens mutatio literae Hebraicae
Tfade in Ain ut ptf tcrra Chal
daeis tiVia De fcribarum lapfu Jgbl
cogitari ob figurae fimilitudinem pof
fet nifi idem et in lingua Syriaca J, H 6
et in vivente adhuc reliquifque co iw 2 i
gnatis fuperftite Arabica fieret in

1 Hquibus figurae diffimillimae Ipfum
iilud quod in exemplo pofui terrae f ArJ n

nomen Arabibus yiN eft,Syris VIH
Quid fa um fit video cur fa um
cur Tfade in Ain mutatum conji
cere nunquam potui

A 3 5 Chal



6 Vocates 3

i rxr
ai b

uktyA

11

di

5 Chaldaei plane ut Syri et Arabes
in terminarione dualis et pluralis
mafculinorum amant purius quid fo

nans N Hebraei M obtufioris foni
literam Eft tamen ubi Iudaici
fcriptores Hebraifmum fuum imi
tati M pofuerunti

r wjB/ j V J ir w K iy
Mn 1 irPt vocalhim ratione anomaliis

et quantitate

Tpx tfUr XX 4
in

Vocales Chaldaeis eaedem quae
Hebraeis novem numero non antk
quae ut equidem puto fed fenfim in
de a feculo fexto uique ad decimuni
a ludaeis inventae textuique addifcae
Habuerinme antea Chaldaei alias voea
fes tres forte jam non difputo

Queftus efl Buxtorfius turbatifli
ma fe in codicibus verfionum Chaldai
carum punfta reperiiTe opufque ha
buifFe ea emendare et ad regulam re
voca re qura eas ederet pFO cujus

dilU



3 Vocales 7

diligentiaepartegratiae ei agendaefunt

mailem tamen nonubiqueeum fuifle
tam diligentem nec eas contemno edi
tiones Thargumim quae plures in
pun h s anomalias reliquerunt Ad Da
nielis et Ezrae libros tanquam ad ali
quod antiquum et fanctum verae fcri
ptionis exemplum pun a Chaldaica
rum verfionum caftigare volebat nec
id confilium plerifque difplicuit igno
rabatne autem in ipfo Daniele et Ezra
punfta codicum antiquorum valde ab
editionibus typographicis diffidere Cer
te hic ex codicibus paulo remotioris ie
culi alia quodammodo in punftis gran
matica Chaldaica fcribi polTet quod
ut planum faciam nontironibus ho
rum enim nihil intereft in initio quip
pe difcendi ut fas eft credent magi
ftro fed do ioribus quibus aditus
ad codices antiquos negatus eft fub
jungam grammaticae non ingratum ut
fpero corollariumexcerpta codicis

A 4 Caffe



8 Vocahs 3
Caflellani Si quid autem in pun Hs CHal
daicis aut corrigendum aut in diflidio
codicum Danielis et Ezrae praeferen
dum Syriacae linguae analogia tutif
firaa nobis norma erit quippequae et
perfe tius nobis pluribus ex libris eft
cognita et diutius viguit poftquam
diu Iudaei defierant Chaldaica lingua
pro vernacula uti

Longarum et brevium vocalium
rei fummam fi fpeftes eadem lex quae
apud Hebraeos nifi quod plures funt
anomaliae ut hv Dan IV 4

Harum aliquae ad certam revocari

rationem poflunt ut Patach in
fimilibufque licet enim Ketak fcriba
tur ex fyriafmi tamen analogia omifla
vocali ultima Ketal adpellatum fuifle vi
detur fyllaba in confonantem jam de
fitura ut brevi vocali opus fit Aliae
evanefcunt modoeafumas quae in
Hebraica grammatica tradere foleo nec
Chirek duplex efle et Schurek in an

cipiti



3 Vocales 9
cipitibus numerandum Huc refe
res NnEtoND Ezr IV 12 et NnT3tf

t f sDan II 49 Reliquarum anomaliarum
caufla efle videtur quod in Chaldaicis
pun tis plures habemus antiquioris tem
poris reliquias quo nondum leges quan
titatis aut inventae aut plane perfe tae

erant parciufque libros non ea lin
gua fcriptos quae fan ta putabatur
Maforethae correxerunt quam Hebrai
cos Eo quippe tempore quo feptem
vocales habebant Iudaei non pot
erant eae leges quae nunc funt vo

A 5 cales
Nempe fic exiftimo inque grammatica

Hebraica ore tradita exemplis confirmare
foleo Schurek et KibbuU non quaiititate
differre fed hoc uno diferimine Ji U in
fyllaba exprimendum plene fcripta i e ma
trem le ionis Vau habente Schurek Ji in

fyllaba defeStive fcripta Kibbuts ponitur

Vide librum Cozri pag 143 meamque
commentationem de Syrorum vocalibus
oclavam earum quas Societati Scientia

rum oblatas feorfim edidi VI



IO Vocates 3

l

HjILL, cales longas brevefve inter fyllabas fim

ff Jfc dfQplicQS et corapofitas difpertiri AuQo
iiu ojJ t cf vvocalium numero eae fenfim rogatae
y V j 1 gsi Maforethis in margine praeceptae et

y f 2 men muko poft tempore nondum fa
l I tis a librariis punfla defcribentibus ob

fervatae quod CaflHIani codicis exem

,y P intellexi Hic enim ante VII fe
cula fcriptus in Hebraicis quoque in
oumera habet legibus grammaticis de
vocalium quantitate Maforae et edi
tionibus contraria Iam cum cura Ma
foretharum ad Thargumim Chaldaica
plane non pertinuerit Danielis autem
et Ezrae C haldaica minus fanSla vifa
fuerint Iudaeis reliqua bibliorum parte

non mirum plufculum in illis antiquae
et legibus nondum adftri ae orthogra
jphjae remanfioe

L ty C aUV a Y 7 L Licll eh KiA n ci j
lUU m± lUL ru kJ

M L e C f t x L f a t /jctb a r t U pt j J
c4L u H C t falU lrr Jl s

ti XS l2 m k t xy n d VlLa pvkh



Vocahs u

IV

MiitatiomsvocaliumHebraicarum
m Cbaliaicas leges praecipuae

Notent autem tirones haee Chak
daifmi ab Hebraifmo in vocglibus di
vergia

i Saepius Chaldaei Schva ponunt
quam Hebraei ut fi a noftris vo
calibus ad antiquam pronunciatio
nem argumentari licet correptius
videantur pronuntiaffe Dj Hebr
hup Chald

3 Pro duplici Segol Hebraeorum po
nere amant Patach aut Tfere prae
cedente Schva quod in omaibus
prope Segolatis his quoque quae
Tfere ante Segol habent obtinet

ut ChaldTfrft rex y fffyy
byjl dominus 2
tz fapor Japientia r tD n

cornu yp



12 Vocahs 4
hti nixj

2p liber DIudaei tamen Chaldaica fcribentes
aliquando et formas fegolatas in Da
nielis et Ezrae libris retinuerunt ut
Dan VII 8 flg quin et eandem fe
cuti analogiam in terminatione femi
nina tertiae perfonae fingularis prae
teritorum nonnunquam Schva et Pa
tach in duplex Segol mutarunt ut
Dan V 10 rnctt dixit pro Wpx
Plura dabit paradigma verborum
Manifeftus error nifi aut pun a ab
ipfius Danielis manu fint aut pun
fator Danielem recitantem audierit

nihil enim fimile habet five Hebraif
mus five Syriafmus

3 Cholem Hebraeorum faepe tranfit in
Kamets unde fit ut in Chaldaica lin
gua A litera fit longe frequentiffi
ma Lege aka voce Dan III 2 3 4
habebifque rei exemplum

Kamets



4 Vocales 3

Kamets ex Cholem ortum eft in
variabile atque nec in ftatu conftru
to nec in plurali abjicitur Vide

paradigma nominis uhv fecuhim
Sunt fateor libri qui in ftatu con
ftru o diV fcribunt idque in gram
maticas etiam irrepfit fed ex ana
logia Syriafmi altera fcribendi ratio
□Sy verior videtur

T

Chaldaei ubi Kamets habent Sy
ri feu Aramaei occidentales fuam
vocalem Zekofo i e O fubftituunt
idque etiam ibi faciunt ubi Hebraei
Kamets cum Chaldaeis commune ha
bent ut in terminatione feminina
Contra Chaldaei feu Orientales
ipfum illud Zekofo Syrorum ficubii
legant ut A efferunt

v

De notis diacriticis
Notas diacriticas easdem habent

Chaldaei quas Hebranj OmifHs ergo

quae



1 4 Notae diacriticae 5
quae ex grammatica Hebraica transferri
pouunt haee modo mcmoriae mande
mus nova et Chaldaifmo propria
1 Dagpfch lene

a plarie exfulat poft Iod fchvatum
quantumvis illnd Schva fit quicfcens

b multo frequentius quam apud He
braeos in tertia radicali defideratur
ubi praecedens Schva quiefcens iMud
pofcere videbatur idque eo tenen
dum diligentius quia nonnullae
grammaticae ex analogia Hebraica
Dagefch ponentes falfa habent
nominum verborumque paradigma
ta exemplisque in Daniele er Ezra
obviis contraria

Huc referendum quod m for
mis nominum TjSp et 7 Sp totus
pluralis in tertia radicali Dagefch non
habet licet habuerit in ftatu empha
tieo fingularis numeri Excipienda
tamen nomina pN et qitf Sunt et
alia hujus generis ex paradigmate

verbo



5 Notae diacrlikm
verborum petenda fed hic fuffieiat
genus exeepcionis indicafle ad quod
fingula referri exempla paradigma

tum poterunt
a Dagefchforte

a in verbis mediae radicalis gemina
tae ad compenfationem mediae ra
dicalis elifae primae potius fi id
fieri poflit quam tertiae radicali im
primitur Vide paradigma eorum
verborum

b in Thau paffivarum conjugationum
faepe ponitur ad compenfandum
Aleph elifum primae radicalis ec
conjugationis Aphel ut pro
tapNDM

c Pro eo fubftituitur
cc Nun fchvatum literae ex qua

Dagefch forte excidit praemit
tendum Frequens hoc in verbis
anomalis fed uno exemplo rem
Hebraifmo ignotam illuftrante
contenti fimus Ab hhv kgref

fis



16 Notae diacriticae 5
fus ejl dici in Aphel debuiflet
S N aut Syn introduxit cum

T T2 UA r Dagefch in Ain fi gutturales Da
21 gefch admitterent fed pro eo le
U i r n gimus SvJnDan 11,25 Vide et

futura verborum primae radica
lis Iod Nec id in verbis folum
fed et in nominibus ufu venit

Efl tamen hoc ita peculiare
Chaldaifmo Iudaico ut vel Syri

h W ami fit ignotumf natum fortefV U v V kf 1 1 bf W Jj fi ex err o re ludaeorum m exfihoi Mt 4 Chaldaice loqui difcentium qui
1p lt2fv cum faepe a Chaldaeis primam

flk l radicalem Nun diftinQre pronun
tiari audirent ubi Hebraeis per
Dagefch in fequente litera com
penfatur id ultra modum imitati
funt etiam ubi alia de caufla ge
minanda erat litera Dagefch in
Nun fchvatum refolventes Sic
forte apud nos indo tior elegan
tiam adfe ans pro collum fcri

pferit



5 Notae diacriticae 17
pferit conlum quod videt ali
quando a quibufdam fe doftio
ribus conlega pro collega
fcribi memini certe fimiles
errores in lingua Germanica
committi a plebe inferioris Saxo

niae fuperioris diale um imi
tante

3 Aleph mobile poft Iiteram ex
qua Dagefch abjicitur ponen
dum fono non mukum diffimili
Sic pro 7 w humiliabitur Ho
V 5 Ieges 7 KD Eft hoc con
trarium numeri b et forte inde

j

ortum y Jyr fcy fe
3 Patach gnubha non omnino qui

dem ignorant libri Chaldaici vide
Dan V 24 irSttf eft tamen ra
riftimum nec in fuffixis ut in
rrnttffl Dan II 6 ante He Mappi
katum ponitur 24 I i c

B VI



i8 Tonus ,6
VI

De tono
Tonus ultimam tenerc fyllabam

folet a qua lege minus etiam frequen

tes quam in lingua Hebraica exceptio
nes ad quas referes

1 perpauca fegolata Hebraifmi imi
tatione fa fca IV n 2

2 primam et tertiam perfonam plu
ralis praeteritorum

et alia minora Dualem autem v c
hX i n exceptionibus non numero

quippe cujus A et I in diphthongum
coeunt unamque fyllabam faciunt

Efthac partevalde diverfusaChal
daifmo Syriafmus tonum faepe in pen
ultima figens idque utriufque dialecti
Aramaeae diffidium etiam in Hebraica
manavit Cum enim Judaeis Aramaea
lingua per multas aetates eflet verna
cula accidit ut mortuam quoque He

braeam



Tonus 19

braeam quam in confonantibus folis
bibliorum habebant ad Aramaeae mo
rem adpellarent qui Chaldaice loque
bantur ut qui in Chaldaea aut Iudaea
proprie fic di te Hierofolymifque 1 de
gebant Chaldaeorum more quibus
Syriaca diale tus vernacula Nefibeni I lJ Il
et Galilaei fyriace Au tores quidem
punclrorum et accentuum in tono ple
rumque Chaldaeos fequuntur amant
que oxytona cumque his faciunt Ju
daei Hifpani aliique ortu nobiliores
id eft ut verifimiliter prae fe ferunt
Hierofolymitani noftri contra in Ger
mania et Polonia Judaei pro Galilaeis
habiti Mefopotamiorum nomine aut
Nefibinorum eos folarer fi folatio effet
plura etiam quam ipfi Syri faciunt par

oxytona ac toni fedem plerumque in
penultima figunt

6 2 DE



ao Conjugationes 7
DE VERBIS

VII
Conj u gat i one s

Verba ut apud Hebraeos trilitera
et radices funt ex quibus nafcitur reli
qua vocabulorum filva Ab his ori
untur aliqua quadrilitera eodem quo
apud Hebraeos modo Habe para
digma conjugationum o ta 1 Peal
2 Ithpeel 3 Pael 4 Ithpaal 5 Aphel
6 Itthaphal 7 Schaphel 8 IJchtha
pshal quarum prima tertia quinta
et feptima aftivae funt reliquae
a 4 6 8 paffivae Hebes eflet qui
non agnofceret

Peal efle i/Hebraeorum

Pael Piel
Aphel Hiphil

cumforma tum fignificatione
Paffi



7 Conjugationes 21
Paffiva ab a ivis formantur prae

pofita fyllaba BH plane ut apud Sy
ros Hebraiftno He amanti acce
ptum referendum quod in Daniele et
Ezra nonnunquam fyllabam praefor
mativam nn habent Thau earum
chara erifticum

1 transponitur cum prima radicali
fibilante et cum Schin chara teri
ftico conjugationis Schafel

2 transpofitum mutatur poft Zain
in Daleth et poft Tfade in Tet

Exempli loco fufficiat WDBfim Dan

II 9

Parti



22 Conjugationes 7

r

S

xi
3

tf
CS

n

i 1
3 s
r r
G G
a xict g
CS C5

J

6

XI
3

CS

x

w JC
Ej JT
5 c
3 3

r j
G G
0 XIiC5 iCJ

J

S

XI
3
C5

i

n X5
1 3

r r
6 6TO TvJ
C5 CS

J

S

XI
3
CS

0

Cb
J CT

3 3

vTJ T6

XI na

Participium

r

G
X

3

6
Z

r

G
I

Z

vT
G

XJ
3

Z

n

j

J 6
G XJxi 11z z

r

6

l JT
3
Z

r

S

Tvl
Z

r

6

XI
n

Z

r

i

Z

c

r r
r

M
i S
S

3

r

6

xi
3

tr
Z

jr
G1

J

G
XI
3

Z

r

G
XI

Z

J

6

XI
3
z

j

6

XI

r

G
XI

3

Z

r

G
Xf

2

T3
n

S

oi
t T

21
H T
hG
XJ

3

Z

Z

fvT
l6
XI

z

H J
hG
xj

3
z

z

H J
16
XI

Z

z

i j
6

XI
3

Z

z

i r
i6
XI

z
J

hG
XI
n

z

j

G
xi

C5

t H
3

f T

vT
iG

XI
3

s

2

r

G
XI

6

j

G
xi

3
Z

j

G
XI

z

r

6

XI
3

Z

J

6

XI

r

G
XI
3
Z

vT
6

XI

T

S j
w
s
n

ji

lfchthaphal I 00
rj

p
u

EL
0

5

a

►a
o

1 1

0

u
u

S3
l

5
ti

n

Ha
5

ia

Ex



7 Conjugationes 23

Ex his conjugationibus rarior pau
lo Itthaphal nec Chaldaeis modo fed
et Syris In Daniele et Ezra nufquam
occurrit femperque pro ea Hebraicum
Hophal ponitur fed quo nolui nume
rum conjugationum augere

Duas addidi a plerifque omiflas
Schaphel idem fere fignificans quod
Hiphil Hebraeorum ejufque pafiivum
Ifchthaphal E g ab oy faciunt Chal
daei py fervire coegit indeque

yn N Jervire coaBus ejl Hujus
conjugationis fatis frequens in Chalda
ifmo ufus frequentior certe quam It
thaphal Alii ejufmodi verba ad qua
drilitera retulerunt aliquando et Schin
per errorem pro radicali habuerunt

In voeali fecundae radicalis multa
varietas De Tfere et Cholem in
praeterito Peal nihil jam dico eft enim

B 4 utrum
Loco Tfere in praeterito Peal etiam poni

turChirek ut potuit



24 Conjugationes 7
utrumque ex grammatica Hebraica et
Syriaca notum de reliqua varietate
vocalium praeteriti et futuri Kal infra
agam Id tamen hic fcitu neceflarium

1 in praeterito et futuro Ethpeel
2 praeterito imperativo et futuro

Pael
3 futuro Ithpaal
4 praeterito imperativo et futuro

Aphel non raro fub fecunda radicali
Patach pro Tfere aut Tfere pro Pa
tach quin et pro utroque Chirek poni
Aliquid hujusmodi in Hebraicis quo
que libris maxime in Hiphil fieri
recordabuntur lectores Chirek in Pael
Sl3 3 Dan III 22 et fimilia forte ex eo

tempore reliqua quo tres admodum
vocales habens lingua Aramaea una
eademque figura E et I exprimebat

Conjugatio Aphel ex puro Chal
daifmo habere debet praeformativam
Aleph hvptt ut apud Syros et Ara
bes in Daniele tamen et Ezra faepe

He



7 Conjugationes 25 1
Hebraifmi imitatione per n fcribitur
bapn illudque He in futuro et parti
cipio non raro poft praeformativas ma

net SopnN btapnn etc Slbj et
Sapm Ex his fimilibufque Danie
lis et Ezrae Hebraifmis qui his libris
peculiares funt intelliges utrumque
librum eo tempore fcriptum fuiffe quo
recens adhuc vernacula fiia admifcen
tibus Hebraeis lingua Chaldaica non
feriore tempore confittum In Thar
gumim enim antiquiffimis etiam ple
rumque fruftra hos Hebraifmos quae
fieris in Daniele et Ezra ubique ob
vios Non temperare mihi potui quin
hanc obfervationemgrammaticam theo
logiae commodarem tota noftra theo
logia efTe debet grammatica ipfamque
librorum facrorum quibus nititur theo
logia authentiam veramque antiqui
tatem grammatica vel ubi naevos lin
guae et orthographiae deprehendit con
firmat

B 5 Ter



Praeterita 8

Tertiam radicalem gutturalem n

ct y praetereaque n ante fe Patach
amare loco aliarum vocalium ex He
braifmo transferendum nec opus du
co paradigmata verborum gutturali
um addere impedimento futura

VIII
De Praeterito Peal

Praeteritorum per conjugationes
omnes eadem in terminatione flexio
lit uno prope paradigmate contentus
effe poffes fed quia vocalium praece
dentium ratio non eadem malo fingu
larum conjugationum paradigmata po
nere Peal ergo fic flectitur

Fem Commune Mafc
rfo hup 3Perfl f

iPerdl
a

i Perfj S
vhvp

thttp
t

hup 3Perf s

Mallet



PraeUrita 27

Mallet forte aliquis paradigma tertiae
radicalis Bgadchphath ut ftatim digno
fcere poffit utrum Dagefch ponendum
fit an Raphe Ergo et hoc adjicio
eoque lubentius quod ab aliis gram
maticis hic peccatum et Dagefch ulti
mae literae fui paradigmati s ipD im
preffum video ubi non erat impri
mendum

Fem Comm Mafc

rnpD ipatP
rn B

Plurali non opus Vides ergo hic in
tertia radicali Dagefch non poni prae
cedente licet Schva quiefcente idque
ne dubium videatur aliis grammaticis
per errorem nipB habentibus confer
exempla Dan V 10 riDpn VI 23
rmy VII 16 n np

Ad libertatem grammaticam et or
thographicam interdum et ad errores

eorum



Praeterita g
eorum qui punfta adfcripferunt haec
referenda pleraque non inPeal modo
fed et in reliquis conjugationibus ufu
venientia ut adjeftis indicabo caetera
rum conjugationum exemplis

Tertia perjona feminini fingularis
nStqp

1 nonnunquam per Kamets fcribitur
ut Dan VII 8 T php Eft hic forte
lapfus pun tatorum verbum regu
lare cum verbo tertiae radicalis Aleph
confundentium alii certe codices
ad regulam r pho habent

2 pro Schva et Patach fecundum
4 n i duplex Segol adfcifcit ut

Dan V 10 mm II 34 rvrcpii
11,45 miariN mutatoque five ob
tertiam radicalem Chet et Ain five
pro arbitrio librarii duplici Segol in
duplex Patach Dan V 12 nrprittfn
Levit X 2 nj3M Proverb XXXI

JI M i6 DJDOJ Quamquam de his codi
ces manuferiptos confulens non

nun



Praeterita 29

nunquam alia punfta ad legem para
digmatis invenies ut Dan II 45 in
codice Caffellano mwnN eoquemihi
condonabitur facilius quod hoc du
plex Segol et duplex Patach 4 n 2
ad manifeftos punftatorum errores
referre fuftinui Deftituitur certe Kn
guae Syriacae occidentalis analogia

3 Media radicalis vocalem fuam fer
vat in r hp2 Ezr IV 24 fed ne id
quidem fine lectionis varietate in
Caffellano enim codice primae per
fonae verbum reperi r hl2 cejavi
ab opere vel opus cej/are juj/i, In
Thargumim nonnunquam vocalem
cum matre lectionis invenies ut
Genef XXIX 34 rn peperit

4 Pro Chirek fub prima radicali
nonnunquam more Syrorum occi
dentalium reperies Segol ut Dan
11,13 n si

Secunda perfona mafculinorumfingu
iris numeri nonnunquam more Hebrae

orum



30 Praeterita g
orum Kamets fub Thau habet ffo p
ut Dan II 31 JTin et v 32 in codice
Caffellano nec fola fic pun ta
hebraizant fed eft ubi et confonan
tes hunc punftatori Hebraifmum praei
verunt matre leftionis N vel n pofita
ut Dan II 41 nmn Pf LII, Nftfrrn

In prima perfom Jingularis nnmeri
alicubi reperitur nSnpJ et nSlop Dan

II 25 nnatfn IV 33 njpnn fed hic
forte error efl punctatoris primam
perfonam cum tertia feminini iisdem li
teris fcripta confundentis duo certe
codices Erfurtenfes Dan IV 33 regu
lariter habent njpnn

J J T VIn Thargumim etiam n l3p et T hvp
ufitatum non vocalium modo fed et
literarum alia fcriptione Nempe cum
prima et fecunda perfona ac tertia de
fiique feminina iisdem literis nSttp
fcribatur pollitque ut faepe fecerunt
punftatores abimperitis confundi pla
cuit Iudaeis matrem le Honis qua in

digenae



8 Praeterita 33

digenae et Syri occidentales non aegre

carent addere Exempla funto Genef
XXIX 34 rPTV Zach III 5 n ii j
III 9 prar V 1 jrsp IX n n tns T T

In tertia perfona pluralis numeri Ji lEjfj
nonnnnquam ad leges quantitatis voca
lium hebraicas Kamets fub media radi J tffU
cali ponitur fep, Nbttp quin et fe A
mininum per He nSttp fcribitur Dan
III 13 nrn V 5 in Keri HfcM VII 8
in Keri nnpynN

Tl T VPraeter confuetum conjugationis
Peal praeteritum fignificatione a H
vum de quo hucufqne egi aliud quo
que paffivum habent Chaldaei forma
tum ex participio Peil hoc typo

nVap hvprf np
fiVpR

tfyup hiWvv
JO Bpt

IX



ga Praeterita 9

IX

Praeterita reliqiiariim conju
gationum

In terminationibus praeteritorum
conjugationes omnes eundem typum
fervant quem Peal ut pene fuperva
caneum videri poffit earum quoque
paradigmata adjicere nifi in vocalium
abje ione difcreparent Hoc autem
cum ita fit nolui tirones paradigmata
defiderare

lthpeel SppnN five per Hebrais
mum biapnn

j loco Chirek in fyllaba praeforma
tiva nonnunquam ad morem Syro
rum occidentalium Segol habet ut
Dan VII 8 n 33 nN Idem et in
reliquis paffivis fieri teneamus ut

Dan III 19 N
2 fub media radicali Patach quoque

et Chirek admittit SopnN EpnN
DpnN Tertia autem radicalis fi fit

n vel
S FpXx



g Praeterita 33

n vel y non admittit folum Patach
fed et pofcit idque femper deinde
tenendum ubi de Patach fub media
radicali fermo inciderit

Fle itur autem

nSiopnN PHtf
nStopnN

i

DhjDpm

6t3priN i pnu
jnSqpnN pnbtspnN

JO topnN
Pro Chirek fub prima radicali ex Schva
orto licet etiamPatach ponere nbttpnN
etc plane ut Syri occidentales A oZ
fleclunt

Pael Sl3p pro quo nonnunquam
reperies Stap Dan III 22 et Sttp
hoc quidem femper in verbis tertiae

radicalis Chet vel Ain vocalem pri
mam abiicere nequit ob Dagefch for
te mediam radicalem geminans

c h



34 Praeterha
t M

f ilH 13

i i

V Qp pn i3j5btsp

Ortum hiric Itbpaal SlspriN fej Jll
et btspnn hunc typum fequitur

p E3pr K hrsjgn
ifjt i3nM

TiiBpm
KfjBjgriK bnN
nS pni inSc3jDnN

o na
In feCunda perfona pluralis numeri fas
quoque eft Chirek fub mcdia radicali
ponere ut in Keri Dan II 9 pnJD n
De tranfpofitione et mutatione Thau

chara eriftici relege 7

Jphel 3j N vel hebraizante fcri
ptione Siaprfo fub media radicali Pa
tach qtioque et Chirek admittit SttpN

Sb N



9 Pratierim 35
Spp ihque verbis tertiae radicalis n
Vel y Patach pofcit Fleftitur

Itf0 vpxtf AHi n
aSapN

fnSttpN rNisStapN
t r

Hinc formatum HophaJ Chaldaismi
biblici fte itur

nStapn Siapn
n Dpn

f i T
nStDf n

N tspn apnfnSDpn j i
N Bpnr t t

Itthaphal Snpn contra ufn ex
BpNnN eft tamen ubi et plenioreni

formam invenies quamquam ut in
conjiig tione rariffima rariffime ex
emplo fic ex Thargum Pfeudojdnatha

nis Genef III ig EncNn He pro
C 2 Aleph



36 Praeterita 9
Aleph pofitum me legere non memi
ni Flectitur

nSDpn
rhupm

nSupnN

j ntt tapnNjnSapnN pnSi nj
NJ pna

Schaphel httpw et Spj3tf ejus
que paffivum SttpnttfN hunc typum
fequuntur

rhu0 hnptfrhbp
rbupv

tohvpti hv ti
nhupv pn Dj

tpP
rhyfciwit St3 pnt w

nSDpntw
nSp n s

Sap N favfymm
f ia ftf pn ni

wSapntfN
t J rM

i X



I

io Infinitivi 57

X

De Infinittds
Infinitivus Peal praeformativam lite

ram Mem habet Sb S plane ut apud
rds fed quae hoc Chaldaismo pro

pnum poft praefixum h exCidit Vi
de praefixa 26

Reliquarum conjugationum infinitivi
unius formae funt nominis nempe fe
minini in N definentis Vide paradig
ma Eft autem in rarioribus notan
dum quod hic Chaldaismus a Syrias

occidentali infinitivos a Mem inci
piente et in 1 pro ni pofito finiente

L aG o id eft tyfcrm non vocali
bus folum fed aliquando etiam literis
differt Ante fuffixa tamen Chaldaeo
rum quoque infinitivi terminationem
m adfcifcunt ut Dan VI 15 nrvorttf
21 rv a Ezr V 10 jJJjWjh

T

V C 3 XI



II

De Imperatkrs
Imperativum non a ivis folum con

jugationibus fed et paffivis Chaldaeo
rum dare folent grammatici quos li
cet jamjam exemplorum lecti a me im
perativi paffivi recordari nequeam fc
quor tamen quia apud Syros Occiden
tales pafliva imperativum habent

Imperativus Peal defe ive fcribitur
Dp plane ut futurum V edia radi

calis Kibbuts habet fed pro quo non
paucis in verbis maxime in his quarum
tertia radicalis eft Chet Ain et Refch
Patach vel Kamets ponitur nSttf ittN
et Dan IV 15 iDtf Fle itur

T Vi
Fem

Wt
t i

Mafc
Sipp Sing

r t Plur
JSthpeel

i rjM
joSapnN

T

hp m
h ffl

Pael



ii Imperativi 39
Pael fub media radicali Patach et Chi
rek admittens Dan IV iii figtyg ex
emplo efto fic flectitur

Sd 3 bvfc
a vp h jt

Ithpaal

jft nR ibi nN
In Aphel triplicem vocalem praeterito
rum ad imperativos transferto ac fci
to in plurali mafculinorum Chirek
frequentius poni

tOpR

Mbupx DpNt y 1Hinc Ittaphal fed quod exemplorum
defectn ob raritatem conjugationis ex
analogia pono

fiupm hupm
fmpm foupm

fequuntur Schaphel et Ifchthaphal

hop hDpiW
N t3p

C 4 ia nttw



40 Futura 12
Bprwa

ti gjofty Dpn N
XII

De Futuris
Futuram Peal Sl N Kibbuts fub

media radicali habet et defe ive id
eft fine Vau fcribitur qua in re no
tari a peritioribus velim diverfitatem
Chaldaicae orthographiae a Syriaca oc
cidentali Nempe in hoc futuro ubi
media radicalis vocalem habet matrem
Ie lionis Vau

1 Syri occidentales ponunt
v q oZ cT qj, Q Z

a Chaldaei et Arabes non ponunt
Sapis 4 jxil

3 Hebraei inter utrosque hic medii
jam ponunt frequentius etiam
omittunt

Efl tamen ubi et ex Hebraismi imita
tione iESp 1 fcribitur ut Levit IV 4
T iDQ tyi VGl

Loco



2 12 Futura

fub
id

no

ern
oc

ubi
em

mt

dii

am

ita

4

Loco Kibbuts licet quoque fub me
dia radicali Tfere et Patach ponere nec
tamen pro arbitrio fed certo ufa Pa
tach amant verba tertiae radicalis Cheth
Ain ct Refch itemque neutra femi
paffiva et quae his accenfentur iri
Oriente verba adfe hium Ne tamen
quidquam diffimulem non eadem hu
jus legis conftantia in Chaldaicis quae
inSyriacis Arabicis et Hebraicis li
brarii enim qui linguam non a matre
fed a magiftris didicerant pun ta adje
cerunt inque eo negotio faepe negli
gentiam cum lingnae ignorantia con
junxerunt

Tertia perfona fing numeri mafcu
lini generis Iod praeformativum ha
bet Spp 1 plane ut apud Hebraeos
e t Arabes qua in re longiffime a Sy
nasmo occidentali cT oj habente fe
cedit Chaldaismus

co C 5 hp it



Futura 12

biqpN

pfefipjfi hDj n
Sp 5n

jfjagh

SPj pSpp7
Tertia perfona feminini pluralis nume

per Nun initiale fcribitur
Ad eundem typum reliquas quoque

conjugationes fle es ne quid autem
defiderent tirones habebunt paradig
mata Compendii cauffa fufficiat fe
mel monere quod femper tenendum
in quarum conjugationum praeteritis
Patach Tfere et Chirek fub media
radicali alternant idem et in futuris
ufu venire e g pyntfR

hv m
ho m

fyt t
Sppnn

j V
Bp



J i2 Futura 43
Piinn Srppnr
hyp w fafix

In tertia radicali Bgadchphath hic quo
que Dagefch lene poni non folet licet
praecefTerit Schva quiefcens Exod
xxxiv 16 faqwT

Pael fle titur
hapt

pSapn Sispn
bis n bfcg

SlSftJ

fft

Ithpaal
bta nN

pStspnn tspnn
his nn ihDpw
fegjSQB pSt nn

Aphel



44 Futura 12
Aphel SttpN vel fervato He cha

ra eriftico SapiNf fle itur
btt J

fc n hupThnm

Bpn f Ppn
F

Itthaphal
fp N

fty i nn Sogrih
Sapnn SpjSd 5W

fi nn pSppnn
pScpj n

Schaphel
S

f Oj5 Stpp nSi3 n S pSopttk
j Dpwn

5

Efchtha



13 Participia 45

Efchthaphal

pSpj nt n hnpnttfn
SDpntfn pjnar

bi ntw
fy v0i hu rwr

Paradigmata flexionis participiorum
hic omifla XXII invenies

Peal duo habet participia
1 A ivum Sd cujus Kamets eft

invariabile IV n 3 Pro Tfe
re nonnunquam Chirek fcriptum

ut Dan III 17 IV 34
2 Paffivum Peil TDp cum Chirek

invariabili
In Ithpeel pro Dpnn nonnunquam

invenies S Dpntt ut Job V 3 n np
Pael Aphel et Schaphel duplex

participium habent

XIII
De Participiis

j Afti



46 Particijoia ig
1 A ivum ex Tfere fub media radi

cali agnofcendum pro quo Tfere
tamen et Chirek poni poteft ut
SSdd Dan VII 12

In verbis tertiae radicalis Chet
Ain et Refch Tfere in Patach
mutatur quod ubi fit nec fono
nec fcriptione diftingui partici
pium a tivum a paffivo poteft
fed Jfbla ferie orationis

Paffivum ex Patach fub media radi
cali agnofcendum

Haec participia in folo ftatu abfoluto
mafculinorum vocalibus diverfa funt
in ftatu emphatico pluralique mafculi
norum et in femininis nec literis nec
pun is differunt utque exemplo utar
SapD N St pn iSj o rSispn tfStapq
NnSppp nSppp a iva et paffiva effe
poffunt utcunque voluerit nexus ora
tionis

In Aphel poft praeformativam lite
ram Mem non raro He chara erifti

cum



14 Verba prim rad Alqoh 47

cnm Hebraizans fervatnr ut nffifnrro
Dan II 15 nwnv II 2i

xiv
Verha primac radiealis Aleph

Ad anomala venio De verbis gut
turalibus itemque Refch habentibus
non opus eft dicere anomalias enim ec
paucas habent ad omiffionem Dagefch
fortis Schva compofitum loco fimplicis
et Patach loco aliarum vocalium oonen

L idum redeuntes ex grammatica Hebrai
ca fatis notas Verbi autem primae ra
dicalis Aleph quod praeter anomalias
gutturalium alias quoque quiefcentium
literarum habet paradigma omnino dan
dum folas omittam conjugationes Scha
phel et Ifchthaphal tum quod earum
certa exempla in his verbis nondum col
legi quae enim habeo de illis fortealius
aliter judicet putetque effe primae ra
dicalis itf tum brevitatis ftudio

Ittha
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Praet Infin

l

m
h

2
1

Futur
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S
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n
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n
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14 Verbaprim rad Ateph 49

Praeteritum Peal fle e

fet

ttSoN S
n pnS N

r 1

In conjugationibus Ithpeel et Ithpaai
duplex forma ufitata quarum akera
Aleph abjiciens et per Dagefch com
penfans in Thargumim faepe in Chal
daismo biblico fi re e memini nun
quam occurrit

In tota conjugatione Aphel ejusque

pafiivo Aleph fit
1 plerumque Vau quiefcens in Cho

lem
2 nonnunquam Jod five quiefcens

five diphthongefcens fi f Tvn
Dan III 13 V 2 3 13 23 VII 17 25
Obfervant autem in hoc verbo TPn
ubi pafiive accipitur dddu us efiy
cum Jod quiefcente fcribi TiTi Dan

D III



50 Vn baprim rad Aleph 14
III 13 VI 18 In Itthaphal inde fit
TiTP Levit XIII 2 XIV 2

Ex infiriitivo Peal nonnunquam Aleph

Imperativus Peal irregulariter vel
potius vitiofe Stn fcribitur Ezr V
15 errore ut puto pun atoris Re
gulariter ibi habet codex Caflellanus

In futuro Kal Aleph primae radica
lis poft praeformativum Aleph femper
tranfit in Jod alia aurem prae
formativa litera praecedente liberum efl
hsinn et H n fcribere

In futuro ec participiis Pael duplex
ut apud Syros flexio b JfT et Aleph
eiifo hy In prima perfona fing fem
per Aleph rad excidit nec unquam
fcribitur Iicet in paradigmate
pofuerim ne akera fucuri forma in re
liquis perfonis ufitata defideraretur

plane excidic ajv Dan III 9

XV



15 Verbaprim rad IqL 51
XV r

Verhmn prinm radicdlis loft

Verborum primae radicalis Jod folae
conjugationes Peal et Aphel notandae
reliquae enim aut regulares funt aut
ex his pendent

Peal in infinitivo et futuro triplicero
formam habet

1 Jod in Tfere quiefcentes nS 1
F

2 Iod elifi et perDagefch forte con
penfati iSp

3 Hujus Dagefch in Nun fchvatum
refoluti lbat iSjN fic a verbo
V p reperies vel fecundum
alios VtyH Dan II 9 Vlltt II 30
IV 22 23 29 Ezr IV 15 pjn3
Dan IV 14

In futuro etiam fciendum haec verba
plane nt apud Hebraeos Patach et
Tfere fhb media radicali arnare repe
ritur tamen et k W Dan II, 10

D 2 III



52 V ,rba prim rad lod 15
III 29 itemque in Cthib Hoin et in
Keri Ssn Dan V 16

Imperativus abje to Iod habet
lS Vl etc

In Aphel duplex forma ufitata
1 Frequentior Tod in Vau quiefcens

mutans plane ut apud Hebraeos
praet nSiN infin frhSiN fut nbiN
vel nbinN part iSiD vel nSinq

Hinc inDaniele formatur Hophal
polito Schurek pro Cholem nCDin
c IV 33 et in Thargumim Itthaphal
ipinN Lev IV 12 VI 9 30 VII 19
X,i6 XIII 52 11201 Zach II,n

2 Servato lod et quiefcente in Tfe
re byn Ezr V 14 aityn Pfalm
XXXXIX 19

Quam alii addimt formam iSn citan
tes rptf Iud XI 18 certiore exemplo
opus habet poteft enim j3N ad radi
cem pj referri

Schafel horum verborum paucis ex
emplis cognitum in rntf yel ut

Thar



16 Verbamed rad Vau velIod 53

Thargumiftae pun tarunt exi
tium attulit a Iod quiefcens ha
bet in aliis forte Vau quiefcens

XVI
De Verbis mediae rad Tau vel

Iod c uiefcentis

Verba Vau et Iod mediae radicalis
typo flexionis conveniunt licet radice
fint diverfa nec enim illis accedere
grammaticis velim qui verba mediac
radicalis Iod omnino tollunt licet fa
tear rariora effe apud Chaldaeos

Fle untur ergo in praeterito Peal
tonum addita poft vocalem linea no

tabo

rm D s
KOj5 jSpDDp

ayq

D 3 Tertia



n UIMIMDIft

54 r fl 16
Tertia perfona fing fem giejs tonum
in ultima fyllaba habere creditur a
grammaticis idqne eft Syriasmo occi
dentali analogum cum tono tamen in
penultima legitur Dan IV 30 H 0
Sed flmt puncra in Chaldaicis fere ad
lubitum podta atque hoc ipfo in ioco
fiucluantia Caffellanus enim habet
120 quapropter grammaticos analo

giarnque Syriacae linguae fecutus fum
In prima perfona fingularis tono

etiam retra to invenies nftitf Ezr
i V TVI 12 Deut IX iii inque Aphel

Dan III 14 ntrjjn vel defe ive
ncpn

v r 1Infinitivus Peal QjDO vel Cptt fcri
bitur Exempla invenies Jof IV 9
Jerem XVIII 20 Pofterior pun tatio
Syriasmo analoga

Imperativus t fS futurum CDlpN
habet facili reiiqua flexione nec pa
radigmatis novi indigente Invenies
tamen et tfn defe ive fcriptum Dan

IV



6 i6 Vau vel lod quiefc 55

um
r a
cci

n in
iSO

4T

ad

oco
abet
alo

um
ono

zr

phel

ive

fcri
9

atio

pa
nies

an

IV

IV m et tyT atque rjn Ezr V 5
vi 5 vii i 3

Praeteritum imperativum et rutu
rum invenies quoque per Chirek et

Jodfcripta nn yo iat Ezr IV,
ai Haec ad mediam radicalem Jod
referes intercedentibus tamen gram
maticis aliis

In participio Peal fi nulla aceedat
terminatio Vau mutatur in Aleph mo
bile QN 3 accedente terminatione
Ut feminini ftatus conftru i pluralis
numeri fuffixi hoc Aleph plerumque
tranfitin Jod fE nonnunquam ta
men et manet Vide Keri et Cthib Dan
II 38 III 31 IV 32 VI 2

Participium Peil contrahitur in CTp
Ortum inde praeteritum paffivum Dan

VI 18 fcribitur per Kibbuts TlW
vereor ut re e analogia enim po
fceret nsitf

D 4 In



56 Verba med rad 16
In tota conjugatione Ithpeel Vau

elifum compenfatur in Thau praefor
mativo per Dagefch forte

OpfiN j Praet
N2pn Infinit
CspfiN Imperat
OpfiN 1 Futurumv

OpfiD Particip
Hic quoque fufpefta pun ta efle pof
fent nifi illis opem ferret Syriasmus
occidentalis bis etiam pofita litera
Thau fcribens yo QUl etc Thau dagek
fatum regulae 1 paragraphi VII non
fubjectum eft id eft non transponi
tur cum prima radicali fibilante Vide
Ezr IV ai oi r Dan II 6 jiW i
pzr V 8

Habet praeterea haec conjugatio
aliam formam propius ad Syriasmum
accedentem CpfiN in omnibus tem
poribus modisque ufitatam ut pfi 1

Dan IV 9 Jer XXXIII 22
Hue
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16 Vau vd Iod quirfc 57
Huc et referendnm psnN Job

XXVIII 23 quod vitiofe punftatum
Y2lT H alii in exceptionibus fingularibus

numerant
In Pael et Itthaphal nihil anomaliae

nifi quod media radicalis folet in Jod
mobile mutari p CD riJs No
tum id ex Hebraismo Forma Poel
tp t et TOnnn Dan IV 34 V 23
Hebraizat eftque in Chaldaicis rarior

Aphel habet in

CTpN Praeterito
Infinitivo
Imperativo
Futuro
Participio 1
Participio 2

pro Chirek quoque
Tfere poni pofTe fed haec modo mo
nebo

1 Licet etiam praeformativis futuri
et participii Kamets fubjicere ut
Dan II 44 pn V 19 Dnn

D 5 2 For

Kto

erpt
CTpN

DDD
f r

Non repetam



58 Vwba tert rad Jieph qu 17

2 Formam integram futuri quae He
characterifticum fervat licet utro
que modo pun are pn et D n
Dan II 21 V 21 Ezr VI 5

3 Ab Aphel oritur Hophal niTpn
Dan VII 4 5 fluctuante punftatio
ne inter Hfrph, HnpiT Caffella

W U oiU nique codicis le ionem nDpn Pri
uT ut ma analogiae optime conveniens

i 4 pnftD arSfatus 1 Sam XXII 2 non
eft ut pun ator voluit participium
Aphel fed paffivum Pael punftis
que his inftrui debuinet p Q Hanc
cbfervationem in uno exemplo po
fitam ad plura fimilia transferes

n jtej 6t b us S 2u fi 4m i JL iitc J jfW i /jLlv xvn y w a t nE ntk ,4/ y 06 tU Xflf5i k s vKW/7 tertiac radicalis Alepb
ct He qiiiefcentis

Verba Hebraeorum tertiae radicalis
Aleph et He quiefcentis nullo indicio di
ftinguunt Chaldaei univerfa per Aleph

fcri

L
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17 Verba tert rad Aleph qu 59

fcribunt cujus loco in Daniele quidem
et Ezra non raro He ponitur fed pro
mifcue nullaque certa orthographiae
lege Scriptio per Aleph efl genuina
Aramaea apud Syros quoque Occi
dentales fola ufu recepta

In praeterito Peal duplex flexio

nbn nSdrffya

n D
mhn iStjjtSd pn Dwhn

T

Tertia perfona fing fem tlhft fcribi
quoque poteft

1 plene fervato Aleph jn DDan
H 35

2 per Patach Hin Dan II 35 TltSO
Dan IV 19 21 quin et aliqui co
dices quos inter Caflellanus ple
niorem quoque formam per Patach
fcribunt nN D Dan II 35

Quod



J

V
a l

h

60 Verha tert rad Aleph qu vA

Quod in fecUnda perfona Thau fine
Dagefch habeo fecus quam alii gram
matici in eo fequutus fum auQrorita
tem exemplorum Dan II 31 34 41 43
IV 17 analogiamque regulae V 1 a
Anomalice Jod quoque Schva deftitut
videbis Dan IV 19 H l fed cum
varietate leftionis

Jod quiefcens primae perfonae mp
veri ineipit accedente fuffixo Dan IV
27 r TV2ji aedificavi illam

Typus alter quem reliquae conju
gationes omnes fequuntur hic eft

rrSo Sdn 5p
n D

wh W l JBT V vel niDj v ft iu
rrhq prvbD

xyfyq

Ad hunc typum fle es cum nonnulla
verba Peal atque omnia Peil tum
praeterita reliquarum conjugationum

omnia



HS

ne
Tl

a

a

tui

mi

Q

V

u

in

h

m

m

a

17 Fir batert ra d JI pph qu

omnia hpm 0 CHN TDN
SDPtK StD t Dnt W t c fcjr te/ f t/llL JkrQuod tertiam fem fing Q 0 cum

Jod Dageflato fcripfi ac plur hnfSp f
cum Aleph duplici feci eqnidem ex
emplorurri au oritate nec tarnen re
prehendo Grammaticos qui alster ha
bent Colligam forte in pofterum
utriusque fcriptionis exempla Ii
eadem tertia perfona invenies quoque
in fingulari rrrrn et in plurali vryn
Dan III 13 VI 18

Infinitivi funt in Peal nSod In
venies tamen et mutato Aleph in Jod,
on HqC I 2 et ac fi efiet in ftatu
emphatico Jtlja j Ezr V 9 Ante
fuffea regulariter Aleph in Jod tranfit
Dan III 19 TTp

in Ithpeel NNSpnN
Pael Htihn etc

y

Imperativi funt Peal Sd vel L o
tahpeel pnN Pael Jjfl Ithpaal DD
Aphel DN ik unturque

hiQ



6s Verba tert rad Jleph qu 17

t t

iSp
vel

Sciendurn autem Kamets in
non licentia pun htorum poni fed ex
regula atque Syriasmi occidentalis
analogia

Futura omnia in a aut defi
nentia fic flectes

N qn
thm tifyqi

i M
jtei

ybw lSnreperies tamen et ffijfg Dan VII 26
fiRijP V 10

Participiorum a ivi Peal ahft Peil
hft et Ithpeel Spnp Pael a tivi
j y et Dp Dan V 12 paffivi

fttt Ithpaal onD Aphel a ivi Hgo
et NSpD paffivi etc flexionem
ex 22 difces

XVIII



i8 Verba defeffi et gemin 63

XVIII
De cerbis defe ivis et geminatis

Verba primae radicalis Nun eandem
habenc anomaliam quam apud He
braeos Nun fchvatum in medio vocis
elidentia et per Dagefch compenfan
tia quae cum ex grammatica Hebrai
ca fatis nota fic non opus duco para
digma adfcribere Id unum fciendum
frequendus apud Chaldaeos Nun fchva
tum retineri verbumque ad paradigma
regulare flecli Vide Dan II 16 Ezr
IV 13 VII 20 In nrw Ezr V 15
Schva ante literam Dageffandam pofi
tum confuetis regulis repugnat magis
analogice habet Caffellanus nnN

De verbis mediae radicalis gemina
tae tenendum Chaldaeos mediam lite

ram elifam modo id fieri poffit in
prima radicali compenfare plN pro
S tnN fieri autem ubi id nequit ter
tiae radicali Dagefcfr compenfativum

impri,



64 Verba defeffi et gemin ig

imprimere porro Dagefch forte pri
mae radicalis nonnunquam in Nun
fchvatum refolvere Vide V 2 c a
pag 15 16 hy2r Dan II 25 VI 19
fffV IV 3

Praeteritum Peal fecte

rfe
hp hpfjfc jsftjp

Quod Dan II 35 invenies 5 p1 for
te ad lapfus pun atoris referendum
in Caffellano certe codice per Patach et
Dagefch forte fcribitur ri hv Dan
V 10 duplex eft et diverfa leftio a li
brario et pun tatore in unam confcri
pta nempe alii codices habebant ad
formam paradigmads perfe ti vhhVj
quod r hhy adpellari debuilfet alii
fhv illam le ionem fequuti funt qui
eonfonantes hanc qui pun ta defcri

pferunt
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ig rba dcfeEf et gemin 65
pfertint Eft ergo aliquod tanquam
Keri et Cthib

Infmitivus eft hpp fi prima radi
calis gutturalis fit ad regulam guttura
lium mutandus ut p Svp impe
rativus bip vel Wp fic flectendus

Futurum

kp Hp
p

SbN

etc S nParticipium aclivum five perfe e
formaxi poteft V j3 Levitici XVI
2 3 five contra e Sp In Daniele
illam formam literae hanc pun a fe
quuntur p tf c lV,4 phhv c V,g

Tpta conjugatio Ithpeel duplicem
fiexionem habet integram SbpriN
et contraftam media radicali in Thau
chara eriftico compenfata Spntf Ad
hanc referes StfFiN et hyw Levit X
19 XI 32 fi punfta fequaris poteft
enim et demtis punctis efle Itthaphal

E Pael



66 Virba dzfecl et gemin ig

v i Pael et Ithpaal omni anomalia va
w Tcant h enim non ad illas fed ad

quadrilitera referendum
AphelSjJN Itthaphal hffiN Scha

phel hr ty pro quibus et forma inte
gra invenies S79F1 Dan IV 9 et in
Thargumim Tput manumijit nnri
manumijfus ejl paradigmate opus non
habent nhvji Dan V 7 Segol habet
ob fequentem gutturalem Kametfatam
hvq et fotft Dan V 13 15 ad Hophal
pertinet Schaphel in forma contrafta
fimulat verbum primae radicalis Schin
unde fa tum ut per errorem fed ufu
confirmatum nova verba primae radi
calis Schin confingerentur A Oftn
incakit Aphel Dntf eft urere deni
grare fed inde in Peal exftitit
mgrefcere i cam fuis derivatis

DE



ig Genus noniinum 67

DE NOMINIBVS
xix

Gmus nmnhwnn
Genus nominum duplex mafciiti fcy r

num et femininum fignificatione nofci1
rtv rtur et terminatione illa ut apud He

braeos hac wtfeminina ilnt ra t
Uterminata reliqua onmia mafuiina f/
Qiiod ut paulo dicam diftin itts pri 0
mo fciendum terminationem non dici 0 j
literas omnes vel fyllabas in quas no

J r J/ i 1 T rmen defmit ied lolas terviles jam jjf f/funt feminina quae in ftatu abfoluto V MOtyA

fingulans numen terminantur fo 0 J
1 in N feu ejus loco ex imitatione h, a

Hebraismi in n ut XVZnfapietttia A f Js
2 in 1 et ut sdSo nempe/ ,v J

haec funt apocapata pro rrobtt et i4 r tkX
rr lJ Thau etiam quod apud O Wlj
Hebraeos nota feminini eft in fta J 1 Vj

Ya U o iM Y
7 r etu conftru o redituro

a

iac
Scio

jr

r l

h JL uir ru A s



68 Num et jlat nominum 20
Scio quod huic regulae addi poffit

fcn myrias r D3 collega fed prudens
omitto Alterius enim formae femini
nae punftum Cholem incertum alte
riiis n Syriacis potius quam Chaldaicis
exerrtplis firmatur fac autem utrum
qUe reflte fe habere formae funt ra
riores quibus nolim memoriam difcen
tium orterare terminationibus A I
U quarum oblivifci vix volens pote
ris contentus

i l it
Numcrus nomimmi Jlatusque tri

pkx Status emphatictis co
piofius explicatur

Numemm Chaldaei habent ut He
braei fingularemj dualem et plura
lem legibtis iisdent portendum De
terminatione infra videbimus

Statui abfoluto ec conftru b id eft
regertti genitivum, tertium addunt em

phati



20 Num et jlat numerum 69
phaticwn in quo declarando exemplis
mihi linguae Germanicae utendum eft
cum latina lingua ipfa articulo carens
minus fit explicandae ftatus emphatici
naturae commoda

Norunt mei cives omnes articulum

noshabere foer i ie r Da quemno
mini definite pofito nec tamen proprio
praemittimus aliudque effe ffi i Cttt

Oltfg t er 6 i Exemplahabe
eoro fcer fcritte roarD tm 3af re

1760 jtottig indefinite et univerfa
liter

3m 3a r 1772 nrirb eut 6ntg
jicrbett indefinite ita vt hujus vatici
nii eventum praeftare omnino aufim
certus aliquem eo anno regem Euro
pae Afiae Africae Americae aut ter
rarum incognitarum moriturum

3e er UntertOatt tmtrfce ftc freuett
tvenu Der jtonig nacf 2 eutfct atrt U
tnC definite Quilibet intelligit de
noftro rege fermonem eife

E 3 er



70 Nimi et jlat numerum 20

2 er 6m 0011 reugen rit ertc
fccr jrceote f at t iel jlrtege gefttpret
definite

f unt fo ffeQcte ber itonia fcttref
te pe d faclten oet 9 osbacf uni

Ctffii aUc9 miefcer t cr definite in
praeeedendbus oportet de aliquo indi
viduo rege fermonem ejusque nomen
expreflum fuifle

vftonto fjat qeffoftfeil Nomen pro
prium articuli non egens nec verten
da verba rex furatusejt fed Koeni
gius furatus efk

Hunc artieulum nos quidem Germa
ni habemus dedimusque tanquam in
fitione in Iinguam latinam feSa vi ae
a majoribus noftris Italiae Galliae Hi
fpaniae Lufitaniae habent eum Grae
ci in 0 rj to Arabes in Yi A l He
braei in He fuo demonftrativo Igno T
rantcontra utdixi Latini

Jam Aramaei utrique non quidem
articulum quem nomini praeponant

rem



20 Num et flat nominum 71

rem tamen ejusque fignum habent ter
minatione nomina definite et individue
fumenda diftinguentes plane ut Sveci
Norvegi et Dani Konung indefinite
Konungen defmite Haec terminatio
apud Chaldaeos eft A e g rjSft Cttl

SUni t a P W m Hunc ergo
ftatum nominis cmphaticum dicunt
grammatici id effc demonftrativum nec
enim exiftimandum ftatum emphati
cum inde dlci quod infolentiorem em
phafln nomen cum eo pofitum adipifca
tur fortiusque quid et fonantius dicat
fed emphajis hic idem eft ac demon/ira
tio rei individuae ab efiCPaipa mon

Jiro Nimium tamcn emphafiologiae
ftudium initio hujus feculi fervens in
errorem nonnullos hic abripuit gram
maticos a quo fibi caveant Chaldaica
difcentes

Eft et hoc fciendum adcuratiorem
effe Chaldaicam linguam in ufu ftatus
emphatici occidentali Syriaca quae

E 4 illo



73 PatRdigmata nominum 21

illo non raro abmitur ftatumque en
phaticum pro abfoluto ponit

XXI
Paradigma numcrorum acJlatunm

trium nominis
Paradigma fingularis et pluralis nut

meri mafculinorum facillimum id eft
riullis vocalium permutationibus obnot
jrium primum propono m ,fignum

Emph Conftr Abf
m DK SingulNvnN tin vr x PluralT V TSic fle e T canticum t 1 nSw

1 v vDw aliaque monofyllabica Kamets
habentia

In ftatu emphatico plurnlis numeri
qni adje a terminatione w a ftatu con
ftrufto Svrorum occidentalium YiN
formatur nonnunquam ultimae fylla
bae jif ita eontrahuntur ut conftru
Cto fiat fimilis pro tf Genef

1,10



2i Paradigmata nominum

I 10 SN Exod XXXIV 33 rtte
in Keri et intfiO quod N tfiO pro
N Hty legendum opinor in Cthib
Dan II 5 K BtSPj aliquando cum Keri jr

ripn Dan III 2 J ZPro Aleph ftatus emphatici pofle et jfc

He poni jam fupra 2 monui id
vero paulo frequentius fi aliud Aleph
immediate praeceflit ut in DN 3

etc
Femininorum paradigma eft

Emph Conftr Abf
Nnwn noon NDon Sing
T w T r TNnopn nwn D n Plur

Statu abfoluto pluralis ideo prae reliquis
notando quod maxime ab Hebraico pa
radigmate differt fingulari autem et plu
rali ftatus conftrucli et emphatici non li
teris difcernendo fed aut ex vocalibus aut

ex ferie orationis agnofcendo Sic fle
te pleraque regina vhyr vir

go NJnp provincia avjff hora vo
cales nec abjicientia nec mutantia

E 5 Dualis



74 Parad alia var form 22
Dualis in J 1 definit tono in Patach

joonendo ut a vel pp cornu

NWTfS CTaut ut et exemplum ponam nominis
feminine terminati a ilND cenlum

pm rwa
Poteft tamen et terminatio jv in J t et

contrahi ut nXD ducenti fftft duo

XXII
Paradigmata alia variarmn

formarum
Jam fubjungo paradigmata aliarum

formarum in quibus aut mutari voca
les folent aut alia de caufla haerere
jpoflent tirones

Mafculina

avhv chv tzhv fecukm
wttiv nhv rrhvt t r 1

Kamets eft invariabile quia ex Cholem
Hebraico ortum Sunttamen qui in
ftatu conftru o tzhy ponunt non

gram



22 Parad alia var form 75
grammatici folum fed et codices ve
rum altera fcriptio ex fuffragio Syrias
mi Occidentalis praeferenda

8Jh3
8Hh

T T

nhi
Th3 jpraeeo

rn

ioStt
r z

NOTO
T

f p
rj O conftlium

X dhi

N DT

bQ

p

nSo fe
r fe

Pro rjbo in Daniele faepe per Hebrais
mum fcribitur rjSo eadem in reliquis
flexione Qui autem grammatici rjSo
habent aut in plurali Dagefch lene im
primunt tertiae radicali in utroque er
roris convincuntur in illo quod fine
exemplis fingunt, a Syriasmo occiden
tali inhoc exemplis biblicis

Ad haec duo paradigmata exigua
mutatione quam litera gutturalis in
fert fle es

sm



76 Parad alia var form 22

iorn srn 3rn z nwro sn arti
KBVB DiJD raq fapentia
WVVU ftJJJB

Quin et Segolata Hebraizantia

f nSn oSn fomnium
wrhn phn yzhn

Aliter paulo Srp et 03

33 D3 QS Wi t t itfiJ Q v W nD3 p23I 1 T T f I ratque cum Dagefch in tertia radicali

m et i
N33V

t

V

O 1 t fpecies

W m
N33 4 3 ata

waa
t

JBZ t/33

Nnsnft naiD flS TO fl flfW
twjinfc n i tn nn

33



22 Parad alia var form 77

K22f foveami jafijM nri aam eicnn p/w /o/o
rtsnn Wifi ff nH

iS i Hs univerfitcfs
Hujus nominis ftatus emphaticus to
num habere folet in penultima Vide

Dan II 40 iNNOnp ittjj nrip Primus 4
na sngg rfefe

Ad hunc typum de cuius ftatu em 4
phatico jam fupra dixi gentilitia
lJtfi JegyptiuS ntyD Chaldaeus w/ift

Levita flecfcuntur Quod in ftatu ab
foluto ftng haec nomina per Kamets
ante Jod fcribuntur non fit au bri
tate loci Dan II 10 ob paufam dubii
fed ex analogia Syriasmi Zekofo ha
bentis

rmm 8 43 nm propketa
f H

Ne



B Hp
78 Pardd alia var form 24
Ne Dagefch ih Jod meo aufu pofuifte
videar confer Ezr V 1 2 VI 14

rpj pirusKP 2 VP VP
Ad hunc typum etiam participia ver
borum tertiae radicalis Aleph fle un
tur In plurali abfoluto tonus retrahi
tur ut dualem fimulent quin et pot
eft yp2 in jg contrahi J f llCz 4

Alitcr tfnif Ntf et fimilia plu
ralem a femininis in U terminatis mu
tuum fumentia

Nnt HTlH
wmN nriN rmttt tt rrTStatus emphaticus fingularis quem ex

Thargumim fumfi 1 Reg XIII 24
contra us ex N N ut a titp3,/olium t
dicitur NTZF

In his omnibus quae haftenus ha
buimus niafculinis ftatus conftractus
fingularis numeri plane fimilis abfoluto

quod



22 Parad alia var form 79
quod memoriae fubfidium notari poteit
in una modo forma differt

nSt 1 txerckusxhn S n
quod nomen pluralem quoque adfcifcit
femininum

amS n mS n nSntt t t t It tin Thargum obvium nifi quod lfi il
Bs contra analogiam Syriasmi Jod
quiefcit JYTP

Sic et

ry oculiis
p y

Feminina

Nrpn HarTa ori provktia
wronD ronn pnnt t t I xt

Sic et inoa nSwiJ2 etc nulla adhuc
t x

dum vocalium mutatione

NfitJkP NttfS fcrran ji
jriD
T g



M
nu
HW
j U n
T S

go Parad aiia rar forni 22

aronD njnD NjnD donum
NronD n nD unot r It

Sic et reliqua flecles nomina in quibus
concurfus duorum Schvaim mobilium
vocalem adfumi jubet Patach Segol
autChirek ut arnp ardens a fnp
Dan III 6

ffn mj5 irwtyig PSSijj
Nrnrii njsonj

Statum emphaticum quem alii habent

in fingulari NWIj et in plurali
j nj mj fumfi ex Dan VII 4 8 23
Fle i utroque modo poteft

NrpStt n SlJ Jacratum
rrSiiiJT t ii

tt t

WTO D
KniDS

noS
m o

rSu
It t

b D regnum
ttifa

Participia

Addo jam aliqua fiexionis participio
rum utriusque generis paradigmata

non



22 Parad alia rar form 8
non quafi neceffaria putem efle fed
quod forte grata erunt tironibus

Aftivum Peal

iApj httfc hnfc mafc
T j

xrhufc nSp xhnfc fem
KrjFfc rhi i fmi

jrbn tfbn nStd mafc
r t T rn Sd Sd SdrrSS n O wbo fem

n D b
Peil

N TPp S J5j5 mafc
n pr Vpp rVpi
NFfrttj n j aS 5 fem
an Bpj nViDp f jrfcji

sf t aStt aStt mafc
n 4n

NrrSn n bn fem
Nn n n ntt t it

F Ithpeel



22 Parad alia rar form 32
Ithpeel

aSt3pnp hafeno H ffa mafe
VnV0p Bpnp J 83j3JlB
NnStspnp nSiopqp vh rpi fem
NnStopnp nSqpnp jSioprip

Pael a t et pafT

NSl3pD

N St3pp

f pD
t bispD

Stspp

Sl3pD mafc
StSpP

Th kP
NnSrspo
NnSap

t t

nSispp
nSispD

aStspp fem
i9 m

tSdd
t

a Spp

J

1 jyti
Sdd

aSpp mafc
hyq
Sdd

njtSdd

an ott

n Spp
n SDD

t

rSpp fem
tSdd
it

Haec fufficiant ad quae reliqua quoquc
participia fle ere facile

Sunt et aliqua flexione

Ano



22 Parad alia rar form 3
Anomala

illa maxime quae pluralem ab alio no
mine aut forma nominis mutuantur
Exempla eorum ponam non omnia
colligam quod infinitum foret cum
in Thargumim multa fibi aut ipfi au
tores aut eorum librarii permiferint

Syris non licita ac forte indigenis Chal
daeis aeque illicita

T

3N jsater

ann iN
T T T S

nroNT T 3

NDN CDN mater

ttnntDN
T T i

nnctf np
VT

1 3 filius

t

03
1

Vfi
NrQ na na filia

xr 22
t t

n at M

arva
t

rrsl
vel 13 j

n domus

wraT T

rha
1 T

F 2 Otf



84

m
t

Nnncttf rrottf

Numeralia 23
Oltf nomen

arw
if

tnw
w

JOttf annus
t

p

XXIII
Nomina numeralia et menjmm

Numeralia habent Chaldaei

Ordinalia Cardinalia
Fem Mafc

IP fcrjfj ifi I

t

TT 1
V fl
n nT

pn
NnSn

2

3

itont tigsjit 4

nt n1
Nteton 5

iftp n ro
T

6

whf 5ttt Ny2t 7

yntti o n f inpn
L

8

vttfn tfvttfn 9

iTpy nov N iby
t m

10

m

nu
Da

ex

Ex



2 3 23 Numeratia 85

men

nus

m

Cx

Ex his cardinalia a 3 usque 10 fub
ftantiva funt unde fit ut poffint vel
potius foleant fub forma feminina ma
fculinis fub mafculina femininis praepo
ni non fane infolentiore conftruftione
quam eft haec Latina hebdomas annorum

Ab ordinalibus formari poffunt adverbia
numeralia adje a terminatione m ut
Dan II 7 rTiJOri fecundum denuo

Ab 11 ad 19 numeri componuntur
ex praecedentibus qua de compofitio
ne adfcribo verba Buxtorfii j notanda
ejl compoftio idv cum alio numero qua
Utera V abforbetur et apud paraphrajias
Hierofolymitanos et Tatmudicos ufitata
Dicitur autem promifcue HDV et DV
Si antecedens vox djinat in y tum et it

iud etiditur ut in VJSntf et vpr Po
nuntur autem numeralia cardinalia de
cade majore etiam pro ordinalibus ut
Ex XII 18 KDfi iODtf ttVZltiS decimo

t t t t 5F 3 par o
Lexic Chald p 1640



86 Numeralia 23
quarto die et ini pDV NOi 1 13 jgw
fltf foz vicejimum primum

noin D in contra e lOV in II4

npnn npnn npy nn 12
nonn no Sn icnbn idv Nnbn 13

t t

no inN ip n npy nv n T4
now iDon ionDn no Niynn 157 3 tno 10 w nov i n 16b npq npy 17

np 1 npy iran 18
nontf vel nonttf iov rontfn 19

s t 1 Jrnp n pro
pnbn 30 ppi ppy 20
f tt on 50 r sn 40

p70 6090 jjon, j n 80
jnNO ni o 20 r riNO 100

lan 10000 nSt 1000
1 1

Hinc reliqui numeri componuntur e g

in 21
Contradhim ex ittn vel f 3 n formae
nominum in n deiinentis



3

squs

II

12
13
T 4

15
16

17
18
19

20
40
60
80
00
00

21

raae

23 Nomina menjtum 8

irn ppy vel in 21
r wp n n 300

ythx pn 2000
Jon IV,n nb rpn 120000

Mukiplicativa circumfcribnnt per
praepofitum ut Dan III 19 Tt

feptuplum

Subjungo quae non ingrata difcen
tibus linguam Chaldaicam futura puto
nomina menfium Sunt autem illi lu
nares ideoque non cum noftris folari
bus plane iidem comparari tamen
cum his poflunt quia intercalatione
integri menfis ad folares annos idemti
dem redire feque illis adproximare
folebant lunares Judacorum qui Chal
daice fcripferunt anni Cur autem in
comparatione menfium Buxtorfium re
centioresque omnes deferam fequar
Syriacam linguam et Jofephi auQorita
tem ex commentatione de menfibus He

F 4 braeo



88 Nomina menfium 23
braeorum difcant le ores fi opus
effe arbitrantur Ergo circiter refpon
det noftro

Jprili Jp/J feu N in
Majo TNffunio VD
gulio mv
Augufto

Sepembri hhvi
Odtobri ntyn
Novembri
Decembri

fanuario r Dt3
Februario

t

Martio tw

Nrrv pnmus
fecmdus
tertius

qumtus
fextus

feptimus

o avus
nonus
decimus

undecimus
duodecimus

joqft

Undecima earum qnas fub titulo Mi
chaelis commentationes Societati Regiae

fcientiarum Goettingenfi per annos 176
176 oblatae edidi

n osn f ty v fry iKeg VI 38 noneft
menfis nomen fed etymologica interpreta
tio eaque inepta nominis Hebraici Vo



24 Pronomina jperfonaiia 89

pojl quem quoties opus
erat intercalando ad
debatur NtnnS T7N decimus tertius

x t 1 7annum lunarem folari adproximaturus
fa urusque ut primi menfis die XVI
Ipicae Deo offerri poffent

DE PRONOMINIBVS

XXIV
Pronomina perfonalia et fuffixa

Pronomina perfonalia haec funt

Fem Comm Mafc Perf
rttN vel NJN

t 1 t aKtiA

rn

wra vel luroN

W paSecunda perfona fingularis TU
quoties mafculini generis eft in Daniele

F 5 ct



Pronomina perfonatia 34

et Ezra DriJN fcribitur ut diftingui a
feminino poffit monentibus in margi
ne maforethis He redundare Nempc
Danielis et Ezrae tempore Judaei ad
huc per Hebraismum T U mafculinum
extulifie videntur nrpN qui autem
mukis poft feculis pun a adjecerunt
pronuntiationem fuo tempore ufitatam
fequuti nrjJN pun arunt ut He jam
plane otiofum eifet Quae autem lite
rae cum punftis non conveniunt eas
ut redundantes notare folent Mafo
rethae

In 3 perfon plural mafcul licet dt

cere pn 1an et Isn In feminino
Dan VII 17 habes f DN feu ut Cak
fellanus codex a prima manus habet

Pronomina perfonalia aliis partibus
orationis verbis praepofitionibus et
nominibus in fine addita cumque illis
in unam vocem contrafta Juffixa di
cuntur Poft verba et praepofitiones

pro



24 Proftomim perfontilia gx

propriam perfonalium fignificationem
perfe e retinent ut TTD terrebant
me 9 i2D a me etc at poft participia et
nomina alium quodammodo fignifica
tum adfcifcunt

Paradigma fuffixorum verbis in
unius tertiae perfonae praet fing mafc

cxemplo proponam

Singul

Fem Comm Mafc
mp

r hu rfcnphSd nb DPlural
0StDj3

P PP
pSop p Bp

Haec duo fuffixa folis literis ac
fine punftis fcripfi quod tacente Sy
riasmo Danielisque et Ezrae Chaldais
mo qui ea non habet fed pronominc

feparato
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92 Pronomina fuffixd 24
feparato utitur Dan II 34 etc in
certum eft utra melior fit punftatio

Hof I 4 an quam aliqui gram
t rt 1 mat i c n paradigmate ponunt pAtDp
J lAX erbo fubftantivo praefentis tempo

7 p x r is cum careant Orientales ejusque
loco pronomina perfonalia ufurpent ut

N fignificet fum riJN es 9 m efl
etc fa um eft ut Aramaei ex com
pofitione participii cum pronomine per
fonali novum aliquod verbum praefen
tis temporis formarcnt eoque linguam
fuam ditarcnt

Sic pro jiiFON hsfi dicunt Sp
occiditis Nec tamen audeo ut alii
fecerunt paradigma adjicere hujus
praefentis paradigmata enim non ex
analogia aliqua auribus percepta pro
poni a grammatico debent fed decer
pi ex magno exemplorum numero
exempla autem contra ti cum pronomi
nibus perfonalibus participii neque ipfe
collegi qui nunquam antea in animo

habebam



24 Pronomina fuffixa 93
habebam grammaticam Chaldaicam
fcribere eamque nunc feftino nec
colle ta ab aliis quibus uti poffim
reperi

Poftnomina ut apud Hebraeos ita
et apud Aramaeos fuffixa non quidem
definunt efle perfonalia fed tamen no
vam quodammodo fignificationem in
duunt ac vice funguntur pronomi
num pofleffivorum e g rex mei 7 et
rex nojlrum dicitur pro rex meus y
et rex nofter Paradigmata funto rjSp
rex et iobp regina feu ut ante fuf
fixa in ftatu emphatico concipi debent
iO D et Nrobn Eundem typum fe
qui quoque folent fuffixa particula
rum Notum id ex grammatica He
braica Singularem ante fuffixa fimu
lant particulae r F ifta H g plu
ralem fytt j Cn quam
quam aliquae ex his aliisque utriusque
funt numeri

Para



94 Fronomma Juyixa 24
Paradigma fuffixorum nominis

mafculini

Sing sVt
stfjb

Ul c 2 Sd 0N fj

Plural O t tt
ifto 3 jft

5 4
xj Sd

t t

h70 pv pjr A 6 mhv
Addere nonnulla liceat quibus ip

fum paradigma onerare nolui
1 n Stt fine Patach gnubha Pro

He Mappikato Aleph poni crediderunt
Maforethae in iilitB Dan IV 15 16
V 8 Verum efl duplex leclio in unam
vocem a librario et pun atore confufa
Literac le tus legendae funt in ftatu

empha

H j 1



24 Pronomina fnffixa 95
cmphatico Nnttte vocales pertinent ad r vm V
aliam le ionem mttfi in codicibus ob nci ZoUJ
viam ut ex bibliis Io Henrici Mkhu JZlJjSJ

lis difcitur jpsl2 Aliquandoet per Patach qt jlia
Dan III 15 srjremc K 4 p

3 Cum Jod quiefcente quod Mafo
rethae ut fuperfluum notare folent ad
fcripto i TJT Vide Dan III 12 18 IV
24 Ultimo loco invenies quoque cum
Jod mobili nec tamen fervili pluralitee
fed radicali T ion addito in non paucis
codicibus et editionibus Keri INttn

4 In Thargumim fequioribus i e
Hierofolymitano et Pfeudojonathanis
faepe reperies toSo

5 Pro NroSc Daniel plerumque ha
bet nobn ut n 3J et PTfl3 c VII 4
nn Dq 19 fl rjjjj 7 8 20 rrS n 19
ff 8 5 19

6 Pro hoc Nun nonnunquam ad
imitationem Hebraismi ponitur Mem
Ezr V 3 4 5 do VII 24 U a i n
C cj d U L Ir Nomi
TkjLdfl jjj mi i t J oii ll iMX



g6 Pronomina Jujjixa 24
Nominis Feminini

Sing TdSdr r shp t ttnn D njniSb
wn D

pn D t n njnn o linrisSo
Plur VTsfyj

rjrii b TO Inn D nni o
ion D

l niSo pn Djnn D linn D
Exempkm anomalorum nN et Dh

jiotefcj on rjttijnji jin DN tffitti
Qiiod alii volunt pro ON etiam formari

teneri non poteft iGN eft ftatus
emphaticus quo filii patres fuos qui
dem alloquebantur fed propterea N r

C non



25 Pronomina demonjlr 97

non eft pronomen meus Eft tamen
plane fingulare quod pro inter me
interdum reperitur iO a Gen XIII,8

XXV
Pronomina demonjlrativa relati

vum interrogativa reciproca

Reliqua jam fequuntur pronomina

1 demonjlrativa

Singul mafc l 7 l inque fta
tu emphatico r 21 hoc enim quod
alii grammatici feminino foli adfi
gnant faepiffime in Daniele mafcu
line ponitur Exempla invenies in
Buxtorfii concordantiis

Singul fem n rp fjrc et nr
Dan II 10

Ortum videtur ab Hebraico n
v

Caph quod interdum in fine addi
tur eft fuffixum fuperfluum fecun
dae perfonae Sic Arabes dicunt

G U



98 Pron relat interr rec pojf 2,5

H tibijunt jideles pro hi funt fideles
Vide Gramm Arabicam 51

Plur n N fjj et cum eoH c e y C dem Caph fecundae perfonae TJ N
t tp p 2 relativum non nifi unum ex eo
jfli V que truncatum T praefixum Neque

L orJk J t folum relativum gw wa /o in
M fi r 4pmni genere et numero fignificat in
W deque circumfcriptioni genitivi cafus

infervit ut N Sn Ktt ltf Dan II
19 fed et conjun ivam particulam
ut vel quod

i interrogativa D et 2Q atque
f de rebus DD tt et Njn m Ex

P f his m Cr 0 Syrorum, ob lo cum Hei itfiV t f 3 y/kx braicum Mofis Exod XVI 15 no
tandum

4 reciproca faciunt adje o fuffixo ad
nomina auxiliaria ry 3 ZS n Cna
et lypo ac denique

5 pojfejjiva feparata adje o faffixo
poft b 1 et Ti riS 1 1 eft tibi id
eft tow

DE



a6 Praefixa 99
DE PARTICULIS

i XXVI
Praefixa Cbaldaeorutn

Ex particulis fola notabimus praefixa

feptem numero 3 b 3,1 il 12
nec de illis multa dicemus quod ple
raque ex grammatica Hebraica nota

funt reliquas particulas omnes lexico 0
graphis relinquemus

70 3 3 et S idem fignificant Chal J f 4
daeis quod Hebraeis eodemque quo j j 1u
apud Hebraeos modo praefiguntur x X v J

De uno Lamed addendum rxV cp v
1 faepe futuro praeponi eaque in kn i

rTm1 J l T Vperativum convertere aut per U T i

J T fl rA,PAtfexplicandum elie u Ji cjHf i t tt3 poft illud faepe abjici a Jod prae y
formativum futuri b Mem prae
formativum infinitivi Peal V I

Exempla habe yrh funto pro prrS dU
Dan V 17 wnS pro NinoS Dan 11,28
29 tf S pro i03ttS Ezr V 13

G 2 He



ioo Fraejixa 26
He non eft demonftrativum eo enim

non opus eft Chaldaeis ftatum emphati
cum habentibus, fed interrogativum
praefigiturque per Chateph Patach aut
Patach iisdem quas gramm Hebr ha
bet legibus atque exceptionibus Dan II
26 rprrNn tune es VI 21 hyr potuitne

Vau converfivum ignorant Chaldaei
folum habent copulativum eodem mo
do quo Hebraei praefigentes

Daleth cum particula feparata n figni
ficatione convenit,eftque 1 qui quae quod

2, utve quod 3 notagenitivi Ortumvi
detur ex Hebraico n reLtive accepto
neutiquam ex praefixo nec enim Schin
folet in Daleth mutari eftque Schin prae
fixum Hebraeorum ex imitatione potius
Chaldaismi ortum frequens in libris re
centioribus,fed nullo certo exemplo in to

to pentateucho Mofis repertum Praefi
gitur per Schva N OT regis quod
Schva ante aliud Schva notas ex gramma

tica Hebraica mutationes fubit

EX







i

Injiituti ratio

s l
f Cum ante aliquot annos codiccm

Caflellanum editioni Vander
isaL hoogtianae compararem in

Chaldaicis Danielis et Ezrae folito ma
jor occurrebat variarum le ionum co
pia pleraeque autem non manifefto
vitio laborantes non tam fententiam
fpe abant quam grammaticam et or
thographiam Neque id ita accipi ve
lim ut omnino negem aliquas etiam
ad fententiam et interpretationem quo
dammodo pertinentes repertas fuifle
quarum exempla deinceps dabo ra
riores tamen in tanta variarum le io
num filva quam antea confneveram

G 4 repe



io4 Excerpta i
reperiebam eaeque ipfae au oritate
antiquarum verfionum parcius quam
in aliis libris confirmabantur forte
quia vix tres nobis fuperfunt harum
pericoparum verfiones immediatae Sy
riaca Theodotionis et Vulgata ipfa
enim quae a LXX viris nomen ha
bet Danielis verfio hucusque in biblio
theqis latuit ac nunc demum dum
haec fcribo Romae ex bibliotheca Va
ticana editur Ipfae autem illae gram
maticae et orthographicae varietates
non indignae videnturj quarum infi
gniores excerpam grammaticaeque
Chaldaicae tanquam aliquod corolla
rium addam Cum enim in magna
paraphrafium Chaldaicarum perturba
tione ac fcribendi inconftantia quae in
punclis prope incredibilis eft Chaldai
cae Danielis et Ezrae pericopae tan
quam aliqua habitae fint norma gram
matica ad quam et Buxtorfius nec id
difiimulans punQa fic di torum Thar

gumim



jl ex Codice Cajjellano 105

latc gumim corrigere fufcepit quaeri
am omnino oportebat haecne norma fit
te in antiquis codicibus eadem quae in

editionibus typographicis Id vero fe
cus ac forte fperaverit magnus Bux
torfius haud fcio an unus omnium
chriftianorum chaldaicae linguae peri
tiffimus, fe habere in non paucis cx
codice Cafiellano intellexi exfiftetque
ex eo alia nonnunquam grammatica ab
ea quam ex bihliis editis depromfi

tes haftenusque tradidi non parum di
lfi verfa Media forte inter utramque
lue veritas nec is fum qui unum codi
Ila cem quantumvis antiquum et venera
na bilem diuturnae familiaritatis cau Ta
a et quod multum illi temporis et dili
m gentiae impendi reliquis omnibus prae
ai feram Judicent prout lubuerit non
in qui ex hac grammatica Chaldaica di

fcere incipiunt fed eruditi in confi
id lium adhibito Syriasmo occidentali
ir hujus enim multo plus pluribusque

im G 5 ex

1

i



io6 Excerpta u
ex libris novimus quam Chaldaismi
Judaizantis cftque in eo certior vo
calium quam in Chaldaicis ratio

Accedit et alia hacc evulgandi
cauffa Codicein Cafiellanum celeber
rimo Kennicoto primo excerpendum
curavi cumque id unius ex duobus
conferentibus culpa minus quam par
erat fa tum eflet diligenter meis
oculis collationem recognovi et fupple
vi ultra quingentas addens leQiones
omiflas fed nihil de varietate pun to
rum Kennicoto excerptum eft quippe
qui folas literarum le tiones excerpi
volebat Ergo pleraeque quae ad
grammaticam Chaldaicam fpeftant va
rietates leftionisi in opere Kennicotia
no nunquam legentur quia punfto
rum funt periturae philologis nifi eas
hic fervarem

Duo funt quae fcire adhuc Ie ores
velim Primo ne mihi quidem omnes
pun orum varietates excerpfi fed eas

folas



i ex Codice Cajfelkno 107
folas quae literis conferendis intento
ultro fe offerebant nec enim meos in
ufus conferre codicem Caffellanum fed
Kennicoto recognofcere collationem mi
nus diligentem volebam oportebat eri
go me omnem curam oculorumque
aciem confonantibus intendere fi qu d
praeterea obiter obfervabam in punctis
id meum tanquam lucrum erat De
inde non animus eft omnia quae mi
hi de pun is notavi hic effundere fed
pauca quae a grammadca confueta
longius recedunt ex illis excerpere ac
fub certa capita redigere

Exempla leBionum variarum quae
integras voces aut fenfum

mutant

Ne autem fufpicentur le tores ni
hil variarum le tionum in Chaldaicis
pericopis Caffellanum codicem habere

nifi



io8 Excerpta
nifi quod ad minutias grammaticas per
tineat faciam quod antea promifi ex
empla proponam le ionum aut totas
voces omittentium aut fenfum mu
tantium

Dan III ri pro ty et quisquis f
punftator fcf ipfit et ex quo hac
fententia eo ipfo momento f quo quis
infirumentorum muficorum concentu audi
to non flatim fe colofjb aureo profkernet
infornacem conjicietur Eft tamen con
fueta pun orum lectio me arbitro
melior

IV 15 Nomen Nabochodonofaris
habet quidem Caflellanus a prima ma
nu ac literis tenus pun ator autem
aut nulla ei pun a fubjecit aut ftatim
madentia adhuc delevit folet autem
voces in fuo codice ex quo puncta
fumebat non repertas ideoque pro
fpuriis habitas pun tis deftituere de
inde praecedens iobft adje o Athna
cho diftinxit denique lineam fupen

nam



2 ex Codke Cqfeliano 109

nam horizontalem qua damnari voces
in codice CajfTellano folent huic nomi
ni impofuit ita

nroNi otdT joS
tvr

Videtur ergo pun ator illo in codice
ex quo pun ta fumebat quemque Caf
fellano ipfo non modo antiquiorem
fed et ob infignium le Honum frequen
tiam quae au oritate antiquiffimarum
verfionum corroborantur prope me
liorem habeo nomen 30 D13J non
reperiffe Nolim equidem judicare
uno tefte contra multos dicente id ta
men certum non male cum textu agi
fi Nabochodonofaris nomine careat

Dan V 2 chtfws h nSsti p
Hic fupra H circellus a correctore fcri
ptus eft marginem infpici jubens
margo addit 1 NhSn rnh plane ut
verfu tertio legitur Non quidem vi
deo quemquam ex antiquis interpre
tibus fed quam paucos habemus Da

nielis
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ICH

IIO Excerpta 2

nielis adftipulari eft tamen eiusmO
di correQio quales plurimae funt in
hoc codice verba ob GfjLOtorfMvlov
a librario omifla reftitui jubentes Cer
te in antiquiore codice ita legifle vide
tur qui in margine addidit quod
equidem iterum fa tum effe a pun ta
tore arbitror

Dan V 21 JPTW DV cum onagris
Sic et Caffellanus a prima manu fed
alia manus correxit NjTjjJ Di cim
gregibus erit commoratio ejus Et hoc
ex fuo codice pun tatorem correxiffe
arbitror quia Raphe fecundae literae
impofitum corre turae confentit

Dan V 23 TjnrnN et cujus funt
omnes viae tuae Caffellanus habet
nn K omnia alimenta tua i e Deum

qui te nutrit et cujus beneficio tan
quam demenfum tuum accipis

Dan

Nempe N TNJra ante et poft fe habet rr



a ex CoSce Caffellano m
Dan VI 5 pofterius nnottfpfr in

venire circulo critico fuperno qui ad
marginem remittit fignavit corre or
inque margine addidit n3 in eo Hoc
additamentum expreffit Graeca verfio
non illa LXX virorum fed quae in

Daniele le ta eft ab ecclefia Theodo
tionis kclt avrS et Syrus cniAo

In Daniele ergo is qui literas defcri
bebat textum naftus eft noftris im
preflis fatis confentientem infigniores
autem variae le iones pun atori de
bentur aliter in eo codice ex quo
pun ta fumebat legenti exque eo
Caffellanum corrigenti

Ex Chaldaicis Ezrae pericopis haec
fpecimina funto

Ezr V 5 9 VI 7 8 14 pro q ttf
fenioribus Judaeorum Caffellanus per
Schin habet ytf reduces ab exfilio re
vertentes in patriam

VII



ii2 Excerpta 2
VII 14 Pro ma i habet

JTtD fecundum legem quod eft reliquae
orationi paulo aptius nec tamen quid
quam definio cum nullus antiquorum
interpretum ita verterit

VII 15 rtonSl et ut perferas ar
gentum aurum etc Per Caph fcri
ptum a prima manu n OTrV et in
templum ejus Sic ad praecedentem
verfum referendum vertendumque
erit ut inquiras in fudaeam HierO
folymamque et temphim Dei i e ut
Judaeae Hierofolymae et templo in
tendas curamque ejus agas Conci
nunt huic le ioni LXX exque illis
fa a Arabica verfio V qIhqv
Kvgtii XJf m J jj

Hic vero videtur pun ator codi
ce ufus receptam le ionem habente
dubius inter utramque haefiffe Cum
enim Caffellanae literae haec habere
pun a debeant nS nSl medius tan

quam
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2 ex Codice Caffellano 113

quam et fluftuans fub Caph et Lamed
Kamets pofuit et tamen He figno Map
pik notavit vbjfijhp monftrum gram
maticum 1 fed qualia plura ex confufio

ne duarum le tionum conftiterunt
grammaticis quibusdam magnam habe

re emphafin vifa Codices autem He
braicos fi quis conferens in exemplis
videat quo modo ejusmodi monftro
fae formae nafcantur definet fpi
ritui eas fan to au tori tribuere vim
que fignificationis infignem ac divinam

admirari

VII 21 Pro Qofcriba feu erudi
to 1SD Ubrum habet hac fententia

facer

Sic in eodem noftro codice Dan VII 21
formam reperies qnam ex praeterito et
participio compofitam dicluri effent hnud
pauci j i t atque eft fane ex praeterito
et participio compofita verum non gram
matico fed a Iibrario qui pundta confue
tae le ionis adfcripfit alii ieclioni H 3
punctandae

H



H4 Excerpta 3
facerdos libri legis Dei Utramque le
clionem conjunxit Syrus vertitque
ac fi i2p i D legifTet facerdos Jcri
ba feu doftor libri kgis Dei jftftQft

5 fitV t 9 P i71 J pX C l jZtSQ j,2 D

Haec fufficiant levia fane ac pro
pe nulla illis comparata quae in Me
braica parte codicis Caflellani inveni
quorumque aliqua proxime in bibblio
theca Orientali jam imprimi coepta
cum le oribus communicabo

III

Ortbographica confonantium

Jam ad excerpta venio plane gram
matica In literarum quidem ortho
graphia non multum novi notatuque
digni Quod enim innumeris in locis
H pro n aut n pro N pofitum aut
alterutrum eorum linea transfixum eft
altera ei litera a correftore fuperimpo
fita nemini novum videbitur Chaldai

carum
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4 ex Codice Cajfellano 115

carum literarum non plane experti
Vide gramm 2 n r Id tamen ex
CafTellano codice didici majorem olirrr
fuiffe fcribendi licentiam quam nunc
eft in editionibus frequentioremque
utriusque literae permutationem

D inp cytharae nomen Dan III
3 7 10 15 plenius quam in editis
cnrrp fcriptum reperi Sic Syri oc
cidentales isooj o

De
IV

vocalibus
Pleraque ad vocales ac pun a re

deunt quorum hic nova facies furgit
editionibus bibliorum grammaticisque
indehauftis adfueto

Primo enim ad ipfas vocales quod
attinet faepe aliae ponuntur quam
quibus hucusque adfuevimus quanti
tatis etiam leges ffequentius negligun
tur Praeter ea quae dcinceps ad

H 2 para



n6 Excerpta 4
paradigmata verborum ac nominum
dicentur haec exempli caufla praeli
babo Codex CafTellanus

1 Kamets ponit pro Schva Dan II
47 prhx VI 14 i3V 21 a y

2 Kamets pro Patach Dan II 24
Sv ingrejfus ejl 31 nn IV 5 rnttN
VI 18 ironm VIL 6 infrO aa

T T J J T TnpSo
T

3 Kamets pro Kometschatuph Dan
II 39 nnN Nempe Kamets fub
Aleph legendum effe ex fequente
Chatephpatach percipitur poft Ko
metschatuph enim Chatephkomets
fequi debuilTet ut fit in impreffis

4 Patach pro Kamets faepiffime
Dan li 11 JirmD 42 ny NI nu
mero plurali IV 18 VI 19
rnt rdi 2 s fet VII 5 n i
19 et 23 r x 27 np

5 Patach pro Chirek Dan IV 29
J lMtfl

T J i 6 Ty r
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6 Tfere pro Schva Dan II n yrhii
et v 22 nbtt more Syrorum occi
dentalium Aleph initiale non fine
vocali efferentium Dan III 27
Jint W i fed forte haec non tam eft
anomalia nec mutatio Schva in Tfe
re quam varia ipfarum literarum
le io pun atore in eo codice ex
quo punfta defcripfit pluraliter in
veniente iiT W capitum eorum Cer
te ipra res pluralem pofcit de tri
bus enim viris fermo eft tria capi
ta non unum habentibus

7 Tfere pro Chirek Dan V 13 TPft
VII 7 TpH terribilis Eft hoc
exemplum femininae terminationis
per E fcriptae plane fingulare

g Segolpro Tfere Dan V 2 nrhltf
30 ixhhz VII 6 mvrh 16 nm

r v r t l v9 Segol pro Chirek modo Syrorum
occidentalium faepe Dan II 9

41 NFCSjfc IV 30 et VI
V/27 HTh pn

h 3 10 a/



vB Excerpta 5
10 Chirek omifum Dan VI 6 in ptf

Sed haec pun tatoris negligentia ali
quoties in Hebraicis quoque adcu
fanda videtur feftinationis potius
quam confilii aut moris eife Vide

IX n 1
11 Schurek pro Cholem Dan III 31

yarhti VI 13 3
12 Kibbuts pro Cholem Dan II 10

npnn VI 8 aaS
v

De notis diacriticis

In notis diacriticis haec pauca noftro
eodici priva obfervavi

1 Schva aliquando ponit ubi vocalem
pofcunt grammaticorum praecepta
habentque editiones ut Dan IV
30 riSQ Contrarium hoe noh
praeceptis modo quae diximus
grammaticorum fed et linguae Sy
riacae anologiae qui autem Thar

gumim
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gumim legit et vero fequiora haec
punftorum errata non ut infolita mi

rabitur licet in textu Danielis et
Ezrae vitari ab editoribus foleant

a Sub literis finalibus de quibus gram
matica nibil tale praecipit Schva
nonnunquam pofitum vt Dan 111,1

r p Ezr VI 15 rw Dan IV 31
rO D V 10 rhhv ingreja eft
v 21 cum Nun fupra lineam pofito
ac verbo pun ato in modum futuri
jn 3 VII 5 rra n

3 Jam di um eft V n 1 b gram
maticae faepe Dagefch lene in ter
tia radicali defiderari licet Schva
quiefcens praecedat Id vero co
dex nofter frequentius etiam quam
biblia imprefta fequitur ut cum
Dan II 41 in aro Thau rapha
tum habet

4 Dagefch forte contra leges gram
maticorum in fine vocis ponitur in
JW Dan III 1 et m Ezr VI 15

quod
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quod forte ad illuftrandum Dagefch
in Hebraico riN tu femina trans
ferri poffit

VI

De verbiSy et qnidem praeteriti
temporis

In flexione verborum et primo qui
dem praeteritorum haec a confueta
lege recedentia enotavi

In fifigulari
Tert perf mafc Dan II 10 hl

35 NiMl VI 1 inque verbis
anomalis Dan II 23 VI 13 YPh

Tert perf fem Dan II 45 contra
editiones regulariter pofita eft rnnnK
In verbis tert rad Aleph Patach loco
Kamets haberi Dan II 34 35 PITO
et 35 n Sp jam nifi fallor in gram
matica diftum Prorfus unica eft et
infolita forma Dan V 10 rhhv cum

y 7 t 1 Cha
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Chatephpatach ac fine Dagefch forti
cumque Kamets fub fec rad ac fi eflet
a radice nhv Forte in eo codice ex
quo puncla Caflellana fumta funt rhv
legebatur idque pun ator per erro
rem ad verbum r6l adfcendere Chal
daeis infolitum retulit

Prima perfona Dan II 25 per Chi
rek fcripta nnatfn

In phrali
tertia modo perfona aliquid mediocris
anomaliae habet pofito Kamets pro
Patach Dan VI 8 it3VTW Ezr IV
8 5QTO n rho 23 6m V 7 rhv

t t v t i tAliquando et in terminatione eft Cho
lem pro Schurek ipi Dan II 35

Plus autem in minutiis certe gram
maticorum momenti habet quod ter
minatio verborum tertiae radicalis A
leph nec femel aut iterum fed fi
reftememini ubique V cum Schu
rek in Vau fcribitur pro editionum

I gram
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grammaticarum Syriasmique occiden
talis Exempla funto Dan III 21 P8
28 V 3 4 pfa X 21 cum
Keri VW Reliqua non defcribo in
venta Dan V 20 23 VI 17 25 VII
12 Ezr V 2

Alteram eorundem verborum ter
minationem quae fine Jod fcribitur
per Schurek pun atam inveni TOil
Dan VI 17 24

ggfn VII
D e fu t u r 0

Ex anomaliis futuri has paucas felegi

Singularis

Tert perf mafc Dan III 6 hlftD
29 b IV 30 Cholem Hebrai
zans hic in verbis pofitum quorum
duo hy et hDX ne apud Hebraeos
quidem Cholem admittunt

Tert perf fem Dan VII 23 napnrw
fcriptio nulla arte ad leges grammati

cas

I
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cas revocanda ac forte manifeftis vi
tiis adnumeranda

Pluralis

Tert perf mafc Dan V 2 termi
nationem praeteriti de qua paulo ante
dixi imitatur vnpl Eft autem ita
non lapfu aliquo fed confilio punfta
toris fcriptum cum enim a prima ma
nu codex haberet ut editi noftri prW
Vau et Nun rafum atque in Jod et
Vau mutatum eft fcalpello ut puto
pun atoris

Tert perf fem Dan IV 18

VIII
De mjimti cis et participiis
In infinitivis vix quidquam obfervavi

rei infolentioris nifi quod a pn infini
tivus Peal ffQ formatns eft Dan IV
24 niD3 nulla vocali fub praeforma
tiva Mem pofita Talis fere anoma
lia ut cum Syri ab eodem verbo fu

I 2 turum
4
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turum faciunt quod in Syrias
mo fuo p 74 monuit vitiisque punfta
tionis annumeravit Patermeus forte
minus illam futuri formam damnatu
rus fi praevidere potuiflet fimilem
Chaldaicam in noftro codice inventum
iri Contra Ezrae VII 13 infinitivus
verbi med rad Vau Jin cujus prae
formativa Schva habere debuiffet per
Tfere fcriptus eft nttS

In participio conjugationis Peal haec

obfervavi
1 in mafc fing ftatus abfoluti aliquan

do fub prima radicali Schva poni lo
co Kamets quod invariabile efle
fupra dixi y ut ien Dan IV 4 et
faepius Cumque confequens inde
fit ut in incremento vocis fcriba
tur NTttN pttN per Patach

2 hoc quoque nonnunquam fa um
effe reperi ut Dan II 7 10 III 4
ppK II 8 j ar Reliquaexem
pla indicafle fufficiat Dan II 21

27
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27 43 III 7 12 26 uno excepto
quod ideo notatu dignum puto quia
in tertia radicali Dagefch lene habet
prorfus ac fi brevis vocalis fub pri
ma non per licentiam fed ex lege
grammaticorum pofita eflet Eft il
lud modo ad participia quorum
formam ex confueta le ione ha
bet referas non ad nomina fSttfc
Dan II 27

3 Aliquando ultimam fyllabam per
Chirek fcribi ut Dan VII 9 pVj
Hoc tamen in impreffis bibliis non
plane infolitum

4 Huic Chirek etiam matrern le ionis
addi ut literae Peil fimulent Dan
III 17 Video fic etiam Bux
torfium in concordantiis fcripfifle li
cet fecus habeat in bibliis

I 3 Inpd r Dubiis hoc adnumeravi auia ali
bi tytiN fcribitur ut c II 10
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In parricipiis paflivis Pael ct Aphel Ka
mets nonnunquam pro fatach pofitum

ut Dan II 20 rpap VI 5 jdtid in
Hebraismis numero

IX

De Conjugatiombw
In conjugationibus Pael et Ithpaal in

terdum vidi non folum Dagefch cha
ra terifl icum omitti id enim vix com
memorarem cum faepe Dagefch for
te ut fcriptu minus neceffarium ac
per verbi naturam fubintelligenduip
pro more fui temporis omittat codex
antiquiffimus fed et praecedentem vo
calem longam fieri quin et in litera Be
gadchephat Raphe poni ut plane ad
pareat geminationis non fignum omitti
led rem negari Dan IV niin

Sic et in Ithpeel verborum med rad
Vau aliquando Thau raphatum inveni
ut Ezr IV 21 Oitfrv

7 t Ithpeel
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Ithpeel cum vocali fub media radi

cali fcriptum inveni Dan III
29 Ezr VI 12 VII 21 23

X

ZJtf Nominibus
Nominibus nonnullis mutatione pun

ftorum aliam formam dat Caflellanus
Pro CZjSy cujus Kamets eft invariabile
habet EdSjJ idque in ftatu abfoluto
Dan III 33 IV 31 unde confequens
eft ut in plurali dlV flectat Dan
11,4 20 44 III 9 etc Mihi quidem
ob Syriasmi analogiam ufltata flexio
quam et in paradigmate pofui prae
placet hic autem non locus eft dicen
di quid placeat fed quid repererim

Ejusmodi aliquid fit in nominibus
formae participii Peal ut in eo quod
vix dum antea in participiis commemo

ravi ffltfc Dan II 27 et iterum
cum Dagefch leni in tertia radicali

I 4 WBm1 v
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N S c IV 4 Praeterea in miH
et Wirim Dan III 2 etc fecunda li
tera pro Kamets habet Patach NJH nj

Nnsni
Multa nomina formae HlDp mutat

Caflellanus in Sttp cujus formae Ka
mets invariabile effe debet ut 3rn
Dan III i VII 6 ntw VII X

t t fjjn III 13 Eft hoc fine dubio dam
nandiim et ex Hebraismo ac Syrias
mo erroris convi um fed et erro
res colligere lubet Forte ex illis ali
quid veri extundetur de quo fub fi
nem dieam

Contra p 9 quod ex confueta le
ctione Kamets habet tp f J Tj etc
fle endum hic ip fcribitur Daniel
11,6

A bpp et hmp cum duplex pluralis
fit pSpp et fkafii hic quoque in Caf
fellano nonnunquam permutatur A
12D pluralis formari folet pSD libri
Caffellanus pSO habet Dan VII 10

Pro
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Pro yji tingua magis ad Hebrai
cam formam habet h indeque
K tfS Dan III 4
t t 1Ad flexionem quod attinet

1 in pfliraB nominum tertiae radicalis

Aleph pro yjW invenies TW fine
Chirek Dan V 23 et 0 5 pro
l p Ezr VI 10 funtne haec vi
tia negligentiae an mos et licentia
fcribendi illius temporis quo non
dum magifterium Maforetharum fa
tis agnoverant punfta

2 KnK in plurali cum Dagefch
forti in Vau et Patach ante illud fle
ftitur KriV hk Dan VI 8 13 17 20
21 23 25 28 Eodem modo et in
venies hy Ezr VI 9 Eft in Sy
riasmo quod hanc fcriptionem com
mendare poflit riempe quod noi
mina hujus formae pluralem in
terminant ut qomco Petocho au
tem Syrorum foli Patach Chaldaeo
rum refpondet pro Chaldaico Ka

I 5 mets
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mets Syris non Petocho fed Zeko
fo ponentibus

4 Nominis gentilitii ftatus emphati
cus pluralis paulo infolentior repe

ritur Ezr IV 9 Edejfeni
quamquam fufpicor has literas in
folentius etiam punchndas fuiife

fic enim Syris Occidentali
bus Edeffeni vocantur

5 Pluralis femininus aliquando Patach
pro Kamets habet rTPSXN Dan II

42 lnn n III 21 33 Ezr
IV 9 17 TlD Ezr IV 15 19

XI

De Pronominibux
In pronominibus nihil novi occur

rebat praeter bl Dan II 31 cum
Caph Raphato ii pater meus Dan
V 13 et Tfihwn per Patach loco Ka
mets c II 38

Haec fufficiant in quibus fi tria
funt genera varietatum grammatica

rum
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rum primo fphalmata aliqua libfarii
fed pauca deinde orthographia qua
lis eft in Thargumim fequior mafo
rethica et incorrectior denique in pau
cis orthographia melior ea quam in
impreflis bibliis habemus erit mihi
et mea cauffa dicenda et quodammo
do codicis Prirrium genus nolui to
tum praetermittere ne nimis amare
codicem viderer ex quo multum pro
feci naevos ejus diffimulans Akerum
eo pertinet ut codex is ex quo pun
ftator Caffellani codicis punfta defcri
pfit valde fuerit antiquus ejusque
temporis quo puncta quidem vocalia
et diacritica jam inventa erant fed de
eorum ufu nondum plane edi o mafo
rethico convenerat Nempe o tavi fe
culi initio VII vocales habebant Judaei
his deinde II aliae accefTerunt fe

culo

Vide commentationcm de Syrorum voca
libns odavam earum juas ab anno 1758

usque
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culo undecimo jam fatis receptae Ieges
de ufu harum vocalium haec inter fe
cula medius videtur fuifle non codex
Caflellanus is enim feculi eft undecimi
fi vera dixit quem vera dixtfle puto
Schiedius, fed ille codex antiquior ex
quo pun ta defcripta habet Sic hi ipfi
naevi in laudem tamen antiquitatis co
dici vergunt ex quo Caflellanus pun
cta accepit fimulque hoc ipfum Cj ou
yofJLSVOV quod in antiquiffimis codici
bus minor eft ciHgifl icL grammatica
pun orum quam in editionibus codi
cibusque junioribus non nihil facit ad
quaeftionem de antiquitate punftorum
difputandam Sed haec uberius in
prima parte bibliothecae Orientalis
quae jam Francofurti typis excuditur
in qua Caflellanum codicem defcribam
le tionumque ejus infigniorum ex He

braicis

usque ad 1762 focietati fcientiarum Goet
tingenfi oblatas feorfim edidi VI
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braicis exempla dabo ita illuftria ut
nolim de iis ex his quas nunc effudi
minutiis conjefturam fieri Minimi
enim momenti leftiones in Chaldaicis
pericopis inveni in ipfo Daniele fed
Hebraico cap IX 25 infignem et
primariam quae totum illud vatici
nium defperatum mihi antea nova
luce perfudit fed de ea fingulari fcri
pto agam
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